ಅನುಬಂಧಗಳು:ಅ. “ಬಾಪು”ಗೆ ನಮನ
ಯೇ ಬಾಪು ತಮಾರ ಪರ ಕವತ ಭಾಂದು
ಉಂಚೋ ಪುರೋ ಪಾತಳೋ ಶರೀರ
ಸರಳ ನಾಕ, ಭೀನೋ ರಂಗ, ನಾಕೇಪರ ರಿಸ
ಜಮಣ ಗಾಲೇಪರ ಮಸೋ, ಕಾನೇಮ ಮರಕಿ
ಜಮಣೆ ಹಾತೇಮ ಬಾಲಾಜಿ ನಾಮೇರೋ ಕೊಳ್ಡಾ
ಪಾತಳ ಧೋತಿ ನೆಹರು, ಝಗಲಾ
ಧೋಳೋ ರೂಮಲೇನ ಗುಲಾಬಿರಂಗ
ಚಕಲಿ ಪಾಗಡಿ ಭಾಂದನ ಅರಸಿಮ ದೇಕಸ
ತಾಂಡೇಮ ಹಿಂಡತೋ ರಮ್ ಜಮ್ ಲಾಗ
ನಸಾಬೇನ ಬೇಟೋತೊ ಪಾಳನ ಗಡೆರೋ ರಾಜ
ಪಾಳ ಪೋಸನ ಕೂಣ ಸಕ ಬೇಸರೇ ಬಾಪು
ಮಾಛಳಿ ಕೂಂ ಜಾಳೇಮ ಭಂದಗಿ ಜೂ
ತಾರ ಬೇಟಿ ಬೇಟಾ ಸಂಸಾರೇಮ ಭಂದಾಗೆ
ಉಮಕಿ ಜಮಕಿ ಕಾಳ ಕಣದೋರಿರೋ ಬಾಪು
ತಾರೀಕ ಸತ್ರ ಮೀನಾ ಜನೇವರಿ, ಬಾರಾ ಗಂಟಾನ
ಸಾಲ ಏಕ ಹಜಾರ ನೌಸೇ ನೌವ್ಯಾನೌವೇನ
ಸೇನ ಛೋಡನ ಸೇವಾಭಾಯಾಕನ ಚಲೋಗೋ ಕಾಂಯಿ ಬಾಪು.
ಅರ್ಥ: ಓ ತಂದೆ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ನೆನಪು ತುಂಬಿದೆ. ತೆಳ್ಳಗಿನ ನಿಮ್ಮ ಎತ್ತರದ ಮೈಕಟ್ಟು, ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಚೂಪಾದ ಮೂಗು, ಮೂಗಿನ ಮೇಲೆ ಕೋಪ, ಗಲ್ಲದ ಬಲಬದಿ ನರಲಿ, ಸಾದಗಪ್ಪು ಮೈಬಣ್ಣ, ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಮುರುವು ಅದೆಷ್ಟು ಚೆಂದ, ನಿಮ್ಮ ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಬಾಲಾಜಿ ಹೆಸರಿನ ಕಡಗವಿತ್ತು. ನೀವು ನಿತ್ಯ ತೊಡುವ ನೆಹರೂ ಶರ್ಟ, ಗುಲಾಬಿ ಬಣ್ಣದ ಬಿಳಿ ರೂಮಾಲು, ಬಿಳಿ ಧೋತರ, ಸೊಂಟದಲ್ಲಿಯ ಕಾಶಿದಾರದ ಗೊಂಡೆಯ ಉಡದಾರ. ನಿಮ್ಮ ಮೈಗೆ ಬಲು ಭೂಷಣ, ನೀವು ಬಟ್ಟೆ ತೊಟ್ಟು, ನಿಮ್ಮ ಅಂದವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಣ್ಣೆದುರು ನಿಂತಿದೆ.
ನೀವು ರಾಜನಾಳ ತಾಂಡಾದಲ್ಲಿ ಹೊರಟಾಗ, ಜನ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದರು. ಪಂಚಾಯಿತಿಯಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯದಾನ ಮಾಡಲು ಕೂತಾಗ ಜನ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದರು.
ಮೀನು ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಹಾಗೆ ಸಂಸಾರದ ಈ ಸುಂದರ ಚಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಕುಟುಂಬ ವರ್ಗ ಒಂದಾಗಿದೆ. ಜನೇವರಿ ಹದಿನೇಳು ಸಾವಿರದ ಒಂಬೈನೂರ ತೊಂಬತ್ತರೊಂಭತ್ತರ ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಟೆಗೆ ತಾವು ನಮ್ಮನ್ನು ಅಗಲಿದಿರಿ, ಸೇವಾಲಾಲನ ಪಾದ ಸೇರಿದಿರಿ.
[1]

[1]     ದಿನಾಂಕ ೧೭-ಜನೇವರಿ ೧೯೯೯ರಂದು ನನ್ನ ತಂದೆಯವರು ತೀರಿಕೊಂಡ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದುಃಖದಿಂದ ಬರೆದ ಶೋಕಗೀತೆ.
ಅನುಬಂಧಗಳು: ಆ. ಗುರುವಚನ
“ಆದ್ಯಾವಂತಿ ರಾಜಾ, ರಾಜಪ್ ಮೋಹನ್
ಲಗೇ ಖಾಕ್, ಹುಯೇ ದಿಲ್‌ಪಾಕ್
ಹುಯೋ ಆಪೋ ಆಪ್ ಸತ್ ಸ್ರೀ ರಾಂ…
ಪಾಪ ಗಯ, ಪುನ್ಯ ಆಯ್
ಅನ್, ಧನ್, ಮನ್, ತನ್….”
ಅರ್ಥ : ಸರ್ವರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೆ, ನಿಮ್ಮ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಹಗುರಾಗಿದೆ. ಪಾಪ ಹೋಗಿ ಪುಣ್ಯ ಬಂತು. ಸಿರಿ ಸಂಪತ್ತು, ಐಶ್ವರ್ಯ ಲಭಿಸಿ ಆತ್ಮ ಪುಳಕಿತವಾಯಿತು.
“ಮಾಯೇಜಾವ ಬಾಪೇಜಾವ, ಕಾಯಿತಾರಿ ಜಿನಗಾನೀರೆ
ಕಾಯಗಡೇಮ ನಾಸ ವೇಗೊ, ಕಾ ಬಣೋ ಅಭಿಮಾನೀರೆ
ಏ ಅಹಂಕಾರೇತಿ ಕುಣ ಕುಣ ಡುಬಗೆ ಜೇನ ಸಣಲಸಕಾನೀರೆ
ರಾಜಾ ಕಂಸ, ರಾವಣ ಡುಬಗೋ, ಜೇರ ಪತ್ತೋಛೇನೀರೆ
ಹರಿ ಭಜನೇತಿ ಕುಣ ಕುಣ ತರಗೆ ಜೇನ ಸೋಚಸಕಾನೀರೆ
ಬಸವೇಶ್ವರ, ತುಳಸಿದಾಸ, ಹರಿಚಂದರಾಜಾ ಸತ್ತೇಧಾರೀರೆ
ಸೇವಾಲಾಲ ಬಚನೇಮ ಬೋಲೊ ಸೆಣಲೋ ಗೋರವಾತರೆ
ವೊರೆ ಬಚನೇಮ ಅಮೃತಭರೋ ಜೇನ ಪೀವಸಕಾನಿರೆ”
ಅರ್ಥ: ತಾಯಿ-ತಂದೆ ಹೋದರು. ಏನು ನಿನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವ; ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವಿ, ಏತಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದೆ. ಈ ಅಹಂಕಾರದಿಂ ಯಾರ್ಯಾರು ಮುಳುಗಿ ಹೋದರು. ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ರಾಜಕಂಸ, ರಾವಣ ಹೆಸರಿಲ್ಲದೆ ಮುಳಗಿ ಹೋದರೂ, ಹರಿಯ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಯಾರ್ಯಾರೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದರು. ಅಂಥವರನ್ನು ನೆನೆದುಕೋ, ಬಸವೇಶ್ವರ, ತುಳಸಿದಾಸ, ಸತ್ಯವಂತ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರರಾಜ ಮುಂತಾದವರು. ಲಂಬಾಣಿ ಬಂಧುಗಳೇ ಸೇವಾಲಾಲ ಹೇಳಿದ ವಚನವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. ಅವರ ವಚನದಲ್ಲಿ ಅಮೃತ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ ಅದನ್ನು ಪಾಲಿಸಿರಿ.
“ಮಾರೆ ಗುರೂನ ದೋಯಿ ಹಾತ ಜೋಡುನೀರೆ
ನೇಕಿನ ಬದಿ ದೋಯಿ ಬಡತೀರೆ ಆವ
ಸಾಸೋ ಬೋಲ ನೇಕಿ ರಾಂ……..
ಆಡಣಯಾವ ಜೂಟಮತ ಬೋಲ ನೇಕಿ ರಾಂ……
ಗೋದರ ಜಾವ ಸೇವಾಲಾಲೇರಿ
ಮರಿಯಾಮಾ ಸೋಟ ತೋಲತಿ ಆವ”
ಅರ್ಥ: ನನ್ನ ಗುರುವಿಗೆ ಕರ ಮುಗಿಯುವೆ. ಒಳ್ಳೆಯದು ಕೆಟ್ಟದ್ದು ಎರಡು ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಸಂದರ್ಭ ಬಂದಾಗ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನುಡಿ, ಸುಳ್ಳಾಡಬೇಡ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಸುಳ್ಳಾಡಿದರೆ ಸೇವಾಲಾಲನಿಗೆ ದ್ರೋಹ ಬಗೆದಂತೆ. ಮರಿಯಮ್ಮ ಕಾಯುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ.
ಅನುಬಂಧಗಳು:ಇ. ಮಹಾದೇವನು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ
ಸಣರೆ ಸ್ತೋತ್ರ ಸತ್‌ಗುರು ಕರ್ಲೇನ
ಗುರು ಭೀನಾ ಮಾರ್ಗ ಛೇನಿ ಗಪ್‌ಚುಪ್ ನ ರೇಣುರಾಂ
ಈ ಮಾದೇವಜಿ ಮನಕ್ಯಾ ಬಣಾಯೋ
ಆನ್‌, ಧನ್, ದೇನ ಸಾರಿ ಬಣಾಯೋ ರಾಂ,
ಸೇರೇಪರ್ ರೇಣುರಾಂ, ಸಣರ್ ಸ್ತೋತ್ರ ಸತ್‌ಗುರು ಕರಲೇನ”
ಅರ್ಥ: ಕೇಳು ಸ್ತೋತ್ರ, ಗುರುವಿಲ್ಲದ ಮಾರ್ಗ ಸಿಗದು. ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡ್ರದೆ ಗುರುವಿನ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡು. ಮಹಾದೇವನು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ, ರಾಮನು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಎನ್ನದೆ ಪಿಂಡಾತ್ಮ ತಯಾರಿಸಿದನು. ಸತ್ ಗುರುವಿಗೆ ಭಜಿಸು ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿ ಸಿಗುವುದು.
“ಈ ಮಾದೇವಜಿ ಮನಕ್ಯಾ ಬಣಾಯೋ
ತೀನ ಹಾತೇರೋ ಉಂಚೋ ಪೂರೋ
ಹಾತ ಪಗೇಮ ತಾಕತ ವತಾರೋ
ಭಲೋ ತಾಕತ ವತಾರೋ ರಾಂ
ನಗೋರೇ ನಹೀ ರೇಣಾರೇ ಸತ್ ಗುರು ಭಜಲೇನ”
ಅರ್ಥ : ಮಹಾದೇವನು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ. ಮೂರು ಮೊಳ ಎತ್ತರ ಕೈ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ತುಂಬಿ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೇ ಮಾಡಿದ. ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡ್ರದೆ ಸತ್‌ಗುರುವಿಗೆ ಭಜಿಸು.
“ಈ ಮಾದೇವಜಿ ಮನಕ್ಯಾ ಬಣಾಯೋ
ಆಟ ವೇತೇರೋ ಮನಕ್ಯಾ ಬಣಾಯೋ
ಸೋಳ ಪಾಗಡಿ ಬಾಹತ್ತರ ಕೊಠಡಿ
ಸತ್ರ ವಿದ್ಯಾರಿ ಕಲಾ ಬಣಾಯೋ
ಸೈಪನೆರೋ ಧಾಗ ಬಣಾಯೋ
ಏಕೇವೀಸ ಖಾಸೇರೋ ಖಾಮಲ ಗಾಯೋ
ನಿರಂಜನೇಮ ಬೇಟೋ ರಾಂ
ನಗೋರೇ ನಹೀ ರೇಣಾರೇ ಸತ್‌ಗುರು ಭಜಲೇನ”
ಅರ್ಥ : ಮಹಾದೇವನು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ. ಎಂಟು ಗೇಣ ಎತ್ತರದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ. ತಲೆಗೆ ಹದಿನಾರು ಮೊಳದ ರುಮಾಲು(ಪೇಟ) ಸುತ್ತಿದ. ಎದೆಯೊಳಗೆ ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಪಕ್ಕೇಲುಬು ಜೋಡಿಸಿದ. ಹದಿನೇಳು ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ತುಂಬಿದ. ಕರಳುಗಳನ್ನು ದಾರದಂತೆ ಹಣೆದ. ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಗುಣಗಳನ್ನು ತುಂಬಿದ. ನಿರಂಜನದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಮಾನವ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡ್ರದೆ ಸತ್ ಗುರುವಿಗೆ ಭಜಿಸು.
“ಮಾದೇವಜಿ ಮನಕ್ಯಾ ಬಣಾಯೋ
ದಯಾ ಗಾಮೇಪರ, ಕಾಚೋ ಕಚನೆರೋ ಬಂಗಲಾತಾರೋ
ಏ ಬಂಗಲಾಮ ಜೀವ ನಾಯಕ, ಮನು ಕಾರಭಾರಿ
ಪಾಂಚಿ ತತ್ವೇರಿ ವತಾರೋ ರಾಂ…
ನಗೋ ನಗೋ ನಹಿ ರೇಣಾರೇ ಸತ್‌ಗುರು ಭಜಲೇನ”
ಅರ್ಥ : ಮಹಾದೇವನು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ. ಶರೀರ ಅನ್ನುವಂತ ಊರೊಳಗೆ ಅರೆಬರೆಯಾದ ಒಂದು ಮನೆ. ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ಮನೆ ನಾಯಕ. ಮನಸ್ಸೇ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ. ಐದು ತತ್ವದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ, ಶಕ್ತಿ-ಸಾಮಾರ್ಥ್ಯ ಒದಗಿಸಿದ ರಾಂ…. ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡ್ರದೆ ಸತ್‌ಗುರುವಿಗೆ ಭಜಿಸು.
“ಮಾದೇವಜಿ ಮನಕ್ಯಾ ಬಣಾಯೋ
ಏ ಮನಕ್ಯಾನ ಅಹಂಕಾರ ಭಾರಿ
ಧನ್ ಸಂಪತ್ ವೇಜಾವ ಸಾರಿ
ಮಾ ಬಾಪೇತಿ ಛೇಟಿ ವಾಸ
ನರಕೇನ ಜಾಣೋ ಲಾಗೋ ರಾಂ.
ಗಪ್‌ಚುಪ್ ನರೇಣೂರೇ ಸತ್‌ಗುರು ಭಜಲೇನ”
ಅರ್ಥ: ಮಹಾದೇವನು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅಹಂಕಾರ ಬಹಳ. ಧನ-ಧಾನ್ಯ ಸಂಪತ್ತೆಲ್ಲ ಗಳಿಸಿದ. ತಾಯಿ-ತಂದೆಯರಿಗೆ ನೋಡದಿದ್ದರೆ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುವುದು. ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡ್ರದೆ ಸತ್‌ಗುರುವಿಗೆ ಭಜಿಸು. 
ಅನುಬಂಧಗಳು:ಈ. ಸೇವಾಲಾಲರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳು
“ಹರಘಡಿ ರಾಮೇನ ಭಜೋ
ಕೂಂ ಬೇಟೆ ಗಪ್‌ಚುಪರ
ಧರಮಕರೇನ ಹಾತದಿನೋ ರಾಂ
ಭಜೇನ ಮೂಕರ ಅಂಥಃಕರಣ
ಸೋಚತೋ ವೈಕುಂಠೀರಿ ವಾಟ”   || ೧ ||
ಅರ್ಥ: ಪ್ರತಿ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೂ ರಾಮನಿಗೆ ಭಜಿಸದೆ ಏಕೆ ಕುಳಿತಿರುವಿರಿ? ದಾನ-ಧರ್ಮ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಕೈ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಮೂಕರ ಹಾಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರೆ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವಿದೆ.
“ಮಾ-ಬಾಪೇನ ದೋಯಿ ಹಾತ ಜೋಡುನಿರೇ
ಬೋಲ ಸೇವಾಲಾಲರೇ…. ಬಾವಾಲಾಲ
ಕಸೇನವಿಯ ಏ ಜೀವೇರೋ ಹಾಲರ
ಆಂಕಿರೇನ ಆಂದಿವೇಗಿ, ಕಾನರೇನ ಬೇರೇವೇಗೆ
ಜ್ಞಾನಿವೇನ ಪಶು ಬಣಗೋ ಕರಮೇರಿ ಗಾತಾರ
ಛಟ್ಟಿ ಲಕಿ ಲಕಣಿ ತೋ, ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮಾರದಿನೋ ಟಾಂಕ” || ೨ ||
ಅರ್ಥ: ತಾಯಿ-ತಂದೆಗೆ ಕರ ಮುಗಿಯುವೆ. ಓ…… ಕುಲಗುರು ಸೇವಾಲಾಲ ಏತಕ್ಕೆ ಈ ಶರೀರದ ಅವಸಾನ. ಕಣ್ಣಿದ್ದರೂ ಕುರುಡನಾದೆ, ಕಿವಿಯಿದ್ದರೂ ಕಿವುಡನಾದೆ, ಜ್ಞಾನಿಯಿದ್ದು ಪಶುವಂತೆ ವರ್ತಿಸಿದೆ. ಇದು ಕರ್ಮದ ಫಲ. ಶೆಟವಿ ಬರೆದ ಹಣೆಬರಹಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುದ್ರೆ ಒತ್ತಿದೆ.
“ಮಾರೇ ಪ್ರಭೂನ ಹಾತ ಜೋಡುನಿರೇ
ಅಗ್ನಿ ಹೋತ ಮರ್ಯಾಮಾ ನರಧಾರಿ ಆಯಿವಾಳೋ
ಚಾರವೇದ ನಮಖಂಡೇಮ ಬೇಟೋ ಸೇವಾಭಾಯಾ
ಕಾಯಾಗಡೇತಿ ನಳ ಮಂಗಾಯೇ
ನರಮಳ ವೇಗಿ ಕಾಯ
ಹರದೇಮ ಧೂಂಡಲ ದಯಾಳ ಸೇವಾಭಾಯಾನ”    || ೩ ||
ಅರ್ಥ: ಸೇವಾಲಾಲನಿಗೆ ಕರ ಮುಗಿಯುವೆ. ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಮರಿಯಮ್ಮಳ ಭಕ್ತ ನೀನು. ನಾಲ್ಕು ವೇದ ನವಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತಿರುವಿ. ಕಾಯಾಗಡದಿಂದ ವಸ್ತು ತರಿಸಿದ ಸಿದ್ಧಿ ಪುರುಷ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕರುಣೆ ತೋರು.
“ಗುರುಲಾಲೇನ ದೋಯಿ ಹಾತ ಜೋಡುನಿರೇ
ಖೀರ ಪ್ರಸಾದ ಧೂಣಿ ಭಗವಾನ
ಪೋರಿಯಾಗಡೇಮ ಅವತಾರ, ಪಲಂಗೇಪರ ಬೇಟೋರ
ರಾಂ ತೇರೆ ಹಾತರೇ, ಮಹಾಕಲಿ ಅವತಾರ
ಧೂಜಾಯೋ ತೀನಿ ತಾಲರ
ಭೀರು ಜೋಗಣಿ ಛಾಬಾ, ಲಗೀಜನ ಮನ ತೋಳಾರಾಮ
ಸೇರೆ ಮಾತೇಪರ ಹಾತ, ಗೋರ ಜೋವರೇಜ ವಾಟರ”         || ೪ ||
ಅರ್ಥ: ಸೇವಾಲಾಲನಿಗೆ ಖೀರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಕೈ ಜೋಡಿಸುವೆ. ಪೋಹರಾ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಅವತಾರ. ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವಿರಿ. ರಾಮನು ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ, ಮಹಾಕಲಿ ಅವತಾರ, ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಸವಾರಿ, ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೇ ನಡುಗಿಸಿದೆ. ಮಾಟ-ಮಂತ್ರಗಾರರು ಬೆರಗಾದರು. ಎಲ್ಲರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈ, ಬಂಜಾರುಗಳು ನಿಮ್ಮ ಆಗಮನಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.
“ಸೇವಾಲಾಲ ಜಲಮಲಿದೋ ಸಿಕೇರೋ ಅವತಾರ
ಜಲಮೋಚಿ ಅವತಾರಿರೇ ಗೋರವಟೇರ ಮಾಯಿ
ಚಕ್ರ ಪದ್ಮ ಸೋಳ ತಾರೇ ಹಾತೇಮಾಯಿ
ತೀನ ತಾಲೇಮ ಚಕ್ರ ಘೇರಾಯೋ, ವಿಷ್ಣು ಸೇವಾಲಾಲರ
ಅಂತರ ಜಮಿಮಾಳ ಜಪಗೋರ ಆಯಿವಾಳೋ”       || ೫ ||
ಅರ್ಥ: ಸೇವಾಲಾಲ ಸೀಖ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವಿ. ಬಂಜಾರುಗಳಲ್ಲಿ ಅವತಾರಿ ಪುರುಷ ನೀವು. ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಚಕ್ರ ಪದ್ಮಗಳಿವೆ. ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರ ತಿರುಗಿಸಿದೆ ವಿಷ್ಣು ಸೇವಾಲಾಲ. ಎಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವಿಯೋ ನಿಮ್ಮ ಲೀಲೆ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ.
“ವಡತೋ ಪಂಕಿಯಾರ ಛೇನಿ ಈ ದರಬಾರ
ನವಖಿಡಕಿರೋ ಬಣೋ ಪಿಂಜರೋ, ಕುಲಪತಿ ಪಡ ದರವಾಜ
ಆಯೇನ ಕಠೀಣ ಲಾಗೋ, ಜಾಯೇನ ದರವಾಜ ಸರಳ
ರೋಜ  ಭೋಜನ ಖರಾವು, ಪರಾಂಪು ಸಣಗಾರರ ಮಲಮಲ
ಅಂತರಫೂಲ ಲಗಾಂವು ಮಾನೇನಿ ಉಪಕಾರರ
ಕೋಟ ಭಂದಾಯೋ ಕಿಲೋ ಭಂದಾಯೋ ಭಂದಾವ ಹಜಾರರ
ಸೇವಾಲಲ ಕೆಗೋಜೇನ ಭುಲಗೋ ಭಗವಾನರ”  || ೬||
ಅರ್ಥ: ಹಾರಾಡುವ ಪಕ್ಷಿಗಳ ದರ್ಬಾರಲ್ಲ, ಒಂಬತ್ತು ಕಿಡಕಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಿಂಜರ; ಅದಕ್ಕೆ ಬೀಗ ಹಾಕಿದೆ. ಬರುವ ದಾರಿ ಸುಲಭವಲ್ಲ; ಹೋಗುವ ದಾರಿ ಸುಲಭ. ನಿತ್ಯವೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಆಹಾರ-ಪಾನೀಯಗಳನ್ನು ಶರೀರಕ್ಕೆ ಶೃಂಗಾರ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದ ಹಲವಾರು ಮನೆ-ಮಠಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದೆ. ಸೇವಾಲಾಲರು ಹೇಳಿದ ಹಿತನುಡಿಗಳನ್ನು ಮರೆತಿದ್ದಾರೆ ಭಗವಂತನೆ.
“ಪಕಟಿ ವಾಚಲೇನ ಪಪಸೋಬತ ಲಾಯೋ
ಯಮಘರೇರೋ ಫಾಂಸಿ ತಾರೇಗಳೇಮ ಪಡಜಾಯ
ನವರತನ ದೇಹೀಕ ತಾರೆ ನರಕೇನ ಜಾಯ
ಲಕ ಚೌರಾಸಿ ಫೇರೋ ಫೇರಾಯೋ ಗಾದಿವಾಳೋ ” ||೭||
ಅರ್ಥ: ದುಷ್ಟನಿಗೆ ಪಾಪ ಬೆನ್ನಟ್ಟುವುದು ಮರೆಯಬೇಡ. ಯಮನ ಮನೆಯ ಹಗ್ಗ ಕೊರಳಿಗೆ ಬೀಳುವುದು ಮರೆಯಬೇಡ. ಪಾಷಿಷ್ಟನಿಗೆ ನರಕ ತಪ್ಪದು. ಸೇವಾಲಾಲ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗ ಹಿಡಿದು, ಸ್ವರ್ಗದ ದಾರಿ ಕಾಣು.
” ಆತಂಜೋತಿ ನಂಜರ ನಹಿ, ಆಯಿಭಾಯಾರಿ ಚಮಕಚ ಮೋತಿ
ನಂಜರ ನಹಿಯಾವ, ತೇಲನಹಿ ಬತ್ತಿಬಿಜತೆ ಸಹಿಯಾವ
ಚಾರವೇದ ನವಖಂಡ ಭವನೇಮ ಬೇಟೋ ಸೇವಾಭಾಯಾರ
ದೇವಳೇಮಾಯಿ ನಂಗಾರಾವಾಜ ಶ್ರೀ ಸೇವಾಭಾಯರ ” ||೮||
ಅರ್ಥ: ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲ. ಸೇವಾಭಾಯಾನ ಕಿರೀಟದ ಮಣಿ ಮಿನುಗುತ್ತಿದೆ. ದೃಷ್ಟಿ ತಾಕುವುದಿಲ್ಲ. ಎಣ್ಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಉರಿಯುವ ಜ್ಯೋತಿ ವೇದಾಂತಿಯಾದ ನೀನು ನವಖಂಡ ಭುವನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಿ. ಮೂರು ಲೋಕದ ಸೂತ್ರಧಾರ ನಿನ್ನ ಮಠದಲ್ಲಿ ಭಜನೆಯ ಮೇಳ, ಭಾರಿ ನಗಾರಿಗಳ ವಾದ್ಯ ಮೊಳಗುತ್ತದೆ.

[1]     ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ : ಸಂಪಾದಕರು, ಡಾ.ವೀರಣ್ಣ ರಾಜೂರ, ಡಾ.ಅಶೋಕ ಶೆಟ್ಟರ, ಸಂ.೩೭, ಸಂಚಿಕೆ ೧-೨ (ಜನೇವರಿ ಮತ್ತು ಜುಲೈ ೨೦೦೦), ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಕ.ವಿ.ವಿ. ಧಾರವಾಡ, ನಿಯತ ಕಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಲೇಖನದ ವಿಸ್ತೃತರೂಪ.
ಅನುಬಂಧಗಳು:ಉ. ಜಮಣಿ ನಾಯಕಣ
“ಅಸಫ್‌ ಜಾಹಿ” ಮನೆತನದ ನಿಜಾಮರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಂಧ್ರಪ್ರದೇಶದ ಹೈದರಾಬಾದಿನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ, ಆರುನೂರು ಗುಡಿಸಲು (ಝೂಪಡಾ) ಮನೆಗಳಿದ್ದ ಲಂಬಾಣಿಗರ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ತಾಂಡಾ ಇತ್ತು. ಆ ತಾಂಡಾದಲ್ಲಿ “ಜಗ್ಗು” ಎನ್ನುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಯಕನಿದ್ದನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಜಾಮರ ಆಳ್ವಿಕೆ, ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ, ಕೊಲೆ, ಸುಲಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಹಿಂದೂಗಳನ್ನು ಬಲತ್ಕಾರದಿಂದ ಮುಸ್ಲಿಂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮತಾಂತರಿಸಿದ್ದರು. ಒಮ್ಮೆಗೆ ಮುಗ್ಧ ಲಂಬಾಣಿ ಯುವತಿಯರನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅತ್ಯಾಚಾರ ಎಸಗುತ್ತಿದ್ದರು. ನಿಜಾಮರ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರ ಕಪಿಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅಂಥ ಸರಹದ್ದಿನಲ್ಲಿಯೂ “ಜಗ್ಗು ನಾಯಕ” ತನ್ನ ತಾಂಡಾದ ನ್ಯಾಯ ಪಂಚಾಯತ್, ಮದುವೆ ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಹಬ್ಬ ಹರಿದಿನ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಆಚರಣೆ ಮುಂತಾದ ಆಗು- ಹೋಗುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿಯೇ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. “ಜಗ್ಗು ನಾಯಕ ” ದೊಡ್ಡ ಶ್ರೀಮಂತ. ಎಲ್ಲವೂ “ಜಗ್ಗು ನಾಯಕ”ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲಿನ ಪ್ರದೇಶದ ಬಡ ಜನರಿಗೆ ಅನೇಕ ಸಹಾಯ, ಸಹಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಆತ ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಸಿಂಹಸ್ವಪ್ನವಾಗಿದ್ದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತನ ತಂಟೆಗೆ ಯಾರು ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.
ಲಂಬಾಣಿ “ನ್ಯಾಯ ಪಂಚಾಯತ” ಎಂದರೆ ಬಾರೀ ಕಂಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೈ ಸಿಗಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ. ಬಾರೀ ಕಂಟೆಯಿಂದ ಕೈ ಹೊರ ತೆಗೆಯುವುದು ಎಷ್ಟೂ ಕಷ್ಟವೋ, ಅಷ್ಟೇ ಕಠಿಣವೂ ಕೂಡ. ಲಂಬಾಣಿಗರ “ನ್ಯಾಯ ಪಂಚಾಯತ” ಸಂಬಂಧ ಕೋರ್ಟ ಕಚೇರಿಗಳ ಮೆಟ್ಟಿಲು ಹತ್ತಿದವರಿಗೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಬಹಿಷ್ಕಾರ. ಏನಿದ್ದರೂ ತಾಂಡಾದ ನಾಯಕನೇ ಅವರಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ ! ಲಂಬಾಣಿಗಳು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹಸಾಬ, ನಸಾಬ, ಮತ್ತು ಮುಳಾವೋ
[1]ಈ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಪಂಚಾಯರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನ್ಯಾಯ ಬಗೆಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗಾದುದರಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಬೇರೆ ತಾಂಡಾದ ಜನ “ಜಗ್ಗು ನಾಯಕನಿಗೆ” ಆಹ್ವಾನಿಸಿ, ನ್ಯಾಯ ಬಗೆಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. “ಜಗ್ಗು ನಾಯಕ” ಕುದುರೆ ಹತ್ತಿ ಹೊರಟರೆ ಅವರ ಎದುರಿಗೆ ಜನ ನಿಲ್ಲಲು ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟೊಂದು ದರ್ಪವೇ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿತ್ತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಮೀರಿ ಹೋಗುವ ಧೈರ್ಯ ಯಾವ ತಾಂಡಾದವರಿಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. “ಜಗ್ಗು ನಾಯಕ” ನೋಡಲು ಹಾಗೆ ಇದ್ದರು. ಎತ್ತರದ ವ್ಯಕ್ತಿ, ದೇಹಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಮೈಕಟ್ಟು, ತಲೆಗೆ ಪಾಗಡಿ, ಲಾಡಿ ಅಂಗಿ, ಧೋತರ, ಕೋರೆಮೀಸೆ, ಕೆಂಪು ಮೈಬಣ್ಣ, ಹೆಗಲ ಮೇಲೊಂದು ಶಾಲು. “ಜಗ್ಗು ನಾಯಕ”ನಿಗೆ ಸಾಠಿ “ಜಗ್ಗು ನಾಯಕ”ನೇ. ನಾಯಕ ಹೀಗಿದ್ದ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಅವನ ಅರ್ಧಾಂಗಿ ಹೇಗಿರಬೇಕು? ಇದನ್ನು ಊಹಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. “ಜಗ್ಗು ನಾಯಕ”ನ ಅರ್ಧಾಂಗಿ “ಜಮಣಿ ನಾಯಕಣ” ನಾಯಕನಿಗಿಂತ ಚತುರಳಿದ್ದಳು. ಒಟ್ಟಾರೆ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಸ್ವಭಾವದವರಿದ್ದರು.
ಒಂದು ದಿನ “ಜಗ್ಗು ನಾಯಕ” ತಾಂಡಾದ “ಸೇವಾಲಾಲ ಗುಡಿ”ಯ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ, ಬೇವಿನ ಮರದ ಕೆಳಗಡೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ತಾಂಡಾದಲ್ಲಿ ನಡೆದ “ಕೋಳಿ” ಕಾಳಗದ ಸಂಬಂಧ ನ್ಯಾಯ ಬಗೆಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಸಂದಭದಲ್ಲಿ “ಜಗ್ಗು ನಾಯಕ” ಹೃದಯಾಘಾತದಿಂದ ಸಾವನ್ನಪ್ಪಿದ. ಧರ್ಮಾತಿ ನಾಯಕ ಮರಗೋ ( ಧರ್ಮವಂತ ನಾಯಕ ತೀರಿಕೊಂಡ) ಎಂದು ತಾಂಡಾದ ಜನ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದರು. ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಪ್ರದೇಶದ ಜನರಿಗೆ ಆ ಆಘಾತದ ಸುದ್ದಿ ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚಿನಂತೆ ಹಬ್ಬಿತು. ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ತಾಂಡಾದ ಜನ ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಊರಿನ ಜನ “ಜಗ್ಗು ನಾಯಕ” ನ ಅಂತ್ಯ ಸಂಸ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡು ತಮ್ಮ “ಧರ್ಮಾತಿ ನಾಯಕ”ನಿಗೆ ಅಂತಿಮ ನಮನ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು.
“ಜಗ್ಗು ನಾಯಕ” ಅಗಲಿದ ನೋವು ತಾಂಡಾದ ಜನರಿಗೆ ಹಲವಾರು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮರೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಿಂತಲ್ಲಿ, ಕುಂತಲ್ಲಿ, ಜನರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನಾಯಕನದೇ ಮಾತು, ಅವರು ಜನಮನದಲ್ಲಿ ದಂತಕಥೆಯಾಗಿ ಹೋದರು.
ಕೆಲವು ದಿನಗಳವರೆಗೆ “ಜಗ್ಗು ನಾಯಕ”ನ ತಾಂಡಾದಲ್ಲಿ ಗರಬಡಿದಂತೆ ಆಯಿತು. “ನಾಯಕ” ತೀರಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ತಾಂಡಾದ ಆಂತರಿಕ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೂ ಸಮಸ್ಯೆ ಆಗತೊಡಗಿತು. “ವಾಗಛೇನಿರ ವಾಗೇರೋ ಜಾಳಾ ಠಾಲೋರ” (ಹುಲಿ ಇಲ್ಲದ ಖಾಲಿ ತಾಂಡಾ) ಎಂದು ತಾಂಡಾದ ಜನ, “ಜಗ್ಗು ನಾಯಕ”ನಿಗೆ ಹುಲಿಯಂತಿದ್ದ ನಮ್ಮ “ನಾಯಕ”ನೆಂದು ಗುಣಗಾನ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳವರೆಗೆ “ನಾಯಕ”ನಿಲ್ಲದೆ ದಿನಗಳನ್ನು ನೂಕುವುದೆಂದು ತಾಂಡಾದ ಕಾರಭಾರಿ, ಡಾವ, ಪಂಚರು “ಸೇವಾಲಾಲನ ಗುಡಿ”ಯ ಮುಂದೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಚರ್ಚೆ ಮಾಡಿದರು. “ತಾಂಡಾದ ನಾಯಕ”ನ ಸ್ಥಾನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯದ್ದು ಮತ್ತು ಅಷ್ಟೇ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯುತವಾದದ್ದು. ಈ ಪರಂಪರೆ ತಲೆಮಾರಿನಿಂದ ತಲೆಮಾರಿಗೆ ಸಾಗಿಬಂದದ್ದು. ಅಜ್ಜನಿಂದ ಹಿರಿಮಗನಿಗೆ, ಮಗನಿಗೆ ಮೊಮ್ಮಗನಿಗೆ, ಒಂದು ವೇಳೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರ ಸೋದರ ಸಂಬಂಧಿಗಳಿಗೆ “ನಾಯಕ” ಸ್ಥಾನ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವ ಸಂಪ್ರದಾಯ. ಆದರೆ “ಜಗ್ಗು ನಾಯಕ”ನಿಗೆ ಮದುವೆ ಆಗಿ ಕೆಲವೇ ತಿಂಗಳುಗಳಾಗಿದ್ದರಿಂದ, ವಿಧಿವಶ ಮಕ್ಕಳಾಗುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ತೀರಿಕೊಂಡರು. ತಾಂಡಾದ ಜನರಿಗೆ “ನಾಯಕ” ಪಟ್ಟ ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆನ್ನುವುದು ಅಷ್ಟೇ ಸಮಸ್ಯೆ ಆಯಿತು. ಆಗ ಜನ ತಮ್ಮ “ನಾಯಕ”ನ ಮತ್ತು ಮನೆತನದ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟ ಭಕ್ತಿ ಗೌರವಕ್ಕೆ ತಲೆಬಾಗಿ ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾಯಕನ ಹೆಂಡತಿ “ಜಮಣಿ”ಗೆ ತಾಂಡಾದ ಆಗು ಹೋಗು ಆಂತರಿಕ ವ್ಯವಹಾರ, ನ್ಯಾಯ ಪಂಚಾಯತ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಆಚರಣೆ ಮುಂತಾದ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯುತ “ನಾಯಕ” ಸ್ಥಾನದ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ವಹಿಸಿದರು. “ಜಮಣಿ ನಾಯಕಣ” “ಸೇವಾಲಾಲ ಗುಡಿ”ಯ ಸಭಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದ ಜನರ ಮುಂದೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ, ತನ್ನ ಗಂಡನ ಮೇಲೆ ಮತ್ತು ಮನೆತನದ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟಿರುವ ಭಕ್ತಿ ಗೌರವಗಳಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ, ತಾವು ವಹಿಸಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ದುಃಖತಪ್ತಳಾಗಿದ್ದ ಅವಳು, ಸಂತೋಷದಿಂದಲೇ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜಮಣಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಕಂಬನಿ ಉದುರಿದವು. ಗದ್ಗದಿತ ಕಂಠದಿಂದ ಮಾತು ಹೊರಬರಲಿಲ್ಲ. ಜನ “ಜಮಣಿ ನಾಯಕಣ” ಹೆಸರಿನ ಮೇಲೆ ಜೈಕಾರ ಹಾಕಿದರು.
ದಿನ ಕಳೆದಂತೆ ತಾಂಡಾದ ಮತ್ತು ಹೊರಗಿನ ಒಂದೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಬರಹತ್ತಿದವು. ಅಂಥ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ತಾಂಡಾದ ಕಾರಭಾರಿ (ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ) ಡಾವ (ಸಹ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ) ಮತ್ತು ಅನುಭವಿ ಪಂಚರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ “ಜಮಣಿ ನಾಯಕಣ” ಜೇರಜೇನ ಕೇಣು, ಪಾಪೇತಿ ಭಾರ ರೇಣು (ಅವರವರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಹೇಳಿ, ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಬೇಕು) ಎನ್ನುವಂತೆ, ಯಾರಿಗೂ ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡದೆ ನ್ಯಾಯ ನಿರ್ಣಯಗಳನ್ನು ಖಂಡತುಂಡಾವಾಗಿ ಬಗೆಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ನೆನಪಿಸಬಹುದು “ಜಮಣಿ”ಯ ನ್ಯಾಯ ಪ್ರದಾನದ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತ ರೀತಿ ನೀತಿಗಳು. ಹೀಗಾಗಿ “ಜಗ್ಗು ನಾಯಕ”ನ ಪ್ರಭಾವ “ಜಮಣಿ”ಯ ಮೇಲೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. “ತಾಂಡಾ ಎಂದರೆ “ಜಗ್ಗು”ನ ತಾಂಡಾನೇ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಂದಿತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಪಂಚಕಟ್ಟೆ ನಡೆಯಿತ್ತಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ “ಜಮಣಿ ನಾಯಕಣ”ಳ ಪ್ರಭಾವ ದೂರದವರೆಗೂ ಹಬ್ಬಿತ್ತು.
ಒಂದು ದಿನ ಬೇರೆ ತಾಂಡಾದಲ್ಲಿ ಟಗರು ಕದ್ದೊಯ್ದು ಕತ್ತರಿಸಿ ತಿಂದ ಪ್ರಸಂಗದ ನ್ಯಾಯ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಟಗರು ಕದ್ದೊಯ್ದು ಭೂಪ ತಾಂಡಾದ ಜನರಿಗೆ ಹೆದರಿಸಿ, ತಾನು ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸಬೂಬು ಹೇಳಿ ಪಾರಾಗುತ್ತಿದ್ದ. ಈ ಸಂಬಂಧ ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ತಾಂಡಾದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯ ನಡೆದರೂ ಟಗರು ಕದ್ದೊಯದ್ದವನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸುವ ಧೈರ್ಯ ಯಾರಿಗೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಜನ ಬೇಸತ್ತು. “ಮಳಾವೋ” ಕೂಡಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಈ ನ್ಯಾಯ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ “ಜಮಣಿ ನಾಯಕಣ”ಳಿಗೆ ಕರೆಸುವುದು ಎಂದು ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿದರು. ಜನ ಹಲವಾರು ತಾಂಡಾದ ನಾಯಕರಿಗೆ ಮತ್ತು “ಜಮಣಿ ನಾಯಕಣ”ಳಿಗೆ ನ್ಯಾಯ ಬಗೆಹರಿಸಲು ಬರಬೇಕು ಎಂದು ಢಾಲ್ಯಾ(ತಳವಾರ)ನ ಮುಖಾಂತರ ಸುದ್ದಿ ಮುಟ್ಟಿಸಿದರು. “ಜಮಣಿ ನಾಯಕಣ” ತಾಂಡಾ ಕಾರಭಾರಿ, ಡಾವ ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಪಂಚರ ಜೊತೆಗೆ ನ್ಯಾಯ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದಳು. ಆಗ ತನ್ನ ಗಂಡ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಸವಾರಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ “ಬಾಳಿಯಾ ಘೋಡೋ” (ಬಿಳಿ ಕುದುರೆ) ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹೊರಟಳು. ಉಳಿದವರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ “ನಾಯಕಣ”ಳ ಜೊತೆ ಹೊರಟರು. ತಾಂಡಾದ ಜನ ಇವರ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನೇ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಗಂತೂ ಅತೀವ ಸಂತೋಷ. ಸರಿಯಾದ ಹೊತ್ತಿಗೆ “ಜಮಣಿ ನಾಯಕಣ” ಮತ್ತು ಸಂಗಡಿಗರು ತಾಂಡಾ ಪಂಚಕಟ್ಟೆಗೆ ಬಂದರು. ಜನ ನಾಯಕತಿಯ ರಂಗು ರಂಗಿನ ವೇಷ ಭೂಷಣ, ಸುಂದರ ರೂಪ ನೋಡೊ ಬೆರಗಾದರು. ಸರಿಯಾದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನ್ಯಾಯ ಆರಂಭಸಿದಳು. ಆಗ “ಜಮಣಿ ನಾಯಕಣ” ಟಗರಿನ ಕಳ್ಳತನದ ಒಂದೊಂದೆ ಎಳೆಯನ್ನು ಜಾಲಾಡಿಸುತ್ತ ನ್ಯಾಯ ಆರಂಭಿಸಿದಳು. ಕೊನೆಗೆ ಕಳ್ಳನಿಗೆ ಬಾಯಿಂದ ಮಾತೇ ಬರದಂತಾಯಿತು. ಕಳ್ಳ ತಪ್ಪೊಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕೈ ಮುಗಿದು, ಸಭೆ ಕೊಡುವ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿದ. ಪಂಚಾಯತದವರ ಖರ್ಚಿಗೆಂದು ದಂಡ ವಿಧಿಸಿದಳು. ಜನ “ಜಮಣಿ ನಾಯಕಣ”ಳ ಹೆಸರಿನ ಮೇಲೆ ಉದ್ಘೋಷ ಹಾಕುತ್ತ “ವ್ಹಾರೆ ಜಗ್ಗೂರ ಜಮಣಿ ನಾಯಕಣ” ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ “ಜಮಣಿ ನಾಯಕಣ”ಳಿಗೆ “ಮರ್ದ ನಾಯಕಣ” ಎಂದು ಬೆಳ್ಳಿ ಖಡೆ ತೊಡಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟರು.
ನ್ಯಾಯ ಪಂಚಾಯತ ಮುಗಿಸಿ “ಜಮಣಿ ನಾಯಕಣ” ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರೊಂದಿಗೆ ತಾಂಡಾದ ದಾರಿ ಹಿಡಿದಳು. ಕುದುರೆ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹೊರಟರೆ ಅವಳಿಗೆ ಸರಿ ಸಾಠಿ ಯಾರು ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹದಿಹರೆಯದ ವಯಸ್ಸು ನೋಡಲು ತಟ್ಟನೆ ಜನರ ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಕುವಷ್ಟು ಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಇವಳ ಹಾವಭಾವ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಾದಶಹಾ(ಬಾಷ್ಯಾ) ಆಗಲೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ. ತನ್ನ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಇವಳ ಮೇಲೆ ನಿಗಾ ಇಡಲು ಹೇಳಿದ್ದ. ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದ ಹೊಂಚುಹಾಕಿದ್ದ ಬಾದಶಹಾನಿಗೆ ಆಗಲೇ “ನಾಯಕಣ” ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರೊಂದಿಗೆ ನ್ಯಾಯ ಪಂಚಾಯತಿಗೆ ಹೋದ ವಿಷಯ ಗೊತ್ತಾಗಿತ್ತು. ತಕ್ಷಣವೇ ತನ್ನ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಿ ತಾಂಡಾದ ಕಡೆ ಬರುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ದರ್ಬಾಕ್ಕೆ ಕರೆತರಲು ಕಳಿಸಿದ್ದ. ಬಾದಶಾಹನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಗುಂಗು. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ “ನಾಯಕಣ”ಳಿಗೆ ಬಲೆ ಬೀಸಿ, ತನ್ನ ವಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು.
ಸೈನಿಕರು ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಿ ಕಣಿವೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಜಮಣಿಯನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿದರು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಯಾರು? ಏನು? ಯಾಕೇ? ಎನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸೈನಿಕನ ಬಾಯಿಂದ “ಜಮಣಿ ನಾಯಕನ್” ಅಪಕೋ ಬಾದಶಹಾ ಕಾ ಬುಲಾವ್‌ ಹಯ್ ಎಂದನು. ಗುಂಪಿನ ಜನ ಗಾಬರಿಯಾದರು, ಬಾದಶಹಾನ ದರ್ಬಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದೆಂದರೇನು, ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಗಡ ಗಡ ನಡುಗಿದರು, ಮತ್ತೇ ಕೆಲವರು ವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ದರು. ಇವರ ಅಂಜುಗುಳಿತಕ್ಕೆ ಕಸಿವಿಸಿಯಾದ ನಾಯಕಣ “ಕಾಂಯಿ ಮರ್ದರೇ ತಮ್‌” ( ಏನು ಗಂಡಸರೋ ನೀವು) ತಮಾರ ಮುಚ್ಚೇಪರ ಧೋಬೋ ಭರ ಚಾವಳ ಬೇಸಚ, ತಮ ದರ್ಮ ಕಾಂಯಿ ( ಹಿಡಿ ಅಕ್ಕಿ ಕೂಡ್ರುವಷ್ಟು ಕೋರೆ ಮೀಸೆ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ನೀವು ಗಂಡಸರಾ?) ಎಂದು ತನ್ನ ಜೊತೆಗಿದ್ದ ಸಂಗಡಿಗರಿಗೆ ಸವಾಳು ಹಾಕಿದಳು. “ಆ ಬಾಷ್ಯಾ ನಮಗ ಏನ್‌ ತಿಂದ ಹಾಕ್ತಾನೇನು. ಅವನೇನ ಹುಲಿನಾ, ಸಿಂಹನಾ. ನಾನ್ ಇದ್ದೀನಿ ನಡ್ರಿ” ಎಂದು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದಳು. ಆಗಲೇ ಸೈನಿಕರು ತಮ್ಮ ಹಿಂಬಾಲು ಬರುವಂತೆ ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿ, ಸರ್ಪಗಾವಲಿನಲ್ಲಿ ಬಾದಶಹಾನ ದರ್ಬಾರದ ಕಡೆ ಕುದುರೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡಿದರು. “ನಾಯಕಣ” ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರಿಗೆ ಧೈರ್ಯ ಹೇಳುತ್ತ, ಮಧ್ಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂಜಾರಾ ವೀರ ಪುರುಷರಾದ ಅಲಾ ಉದಲ್‌, ಜಯಮಲ್, ಫತಮಲ್, ವೀರ ಹರಿದಾಸ ಮುಂತಾದವರ ವೀರಗಾಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಸಂಗಡಿಗರಿಗೆ ಬಾದಶಹಾನ ದರ್ಬಾರ ಬರುವವರಿಗೆ ಮನೋಸ್ಥೈರ್ಯ ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದಳು.
ಇತ್ತ ಬಾದಶಹಾ ದರ್ಬಾರದ ಹುಲ್ಲು ಹಾಸಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು “ಜಮಣಿ ನಾಯಕಣ”ಳ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ. ಆಗಲೇ ಸೈನಿಕರು “ಜಮಣಿ ನಾಯಕಣ”ಳಿಗೆ ದರ್ಬಾರದ ಹತ್ತಿರ ಕರೆತಂದಿರುವ ಸುದ್ದಿ ಬಾದಶಹಾನಿಗೆ ತಲುಪಿತು. ದರ್ಬಾರದೊಳಗೆ ಸರ್ಪಗಾವಲಿನ ಮಧ್ಯೆ ಮಹಾರಾಣಿಯನ್ನು ಕರೆತರುವಂತೆ ರಾಜಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ “ಜಮಣಿ ನಾಯಕಣ”ಳಿಗೆ ಕರೆತಂದರು. ಇವಳ ಚಲುವಿಗೆ ಮನಸೋತ ಬಾದಶಹಾ, ಕಾಮುಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ “ನಾಯಕಣ”ಳ ಕಡೆಯೇ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ರಾಂ.. ರಾಂ.. ಬಾದಶಹಾ ಎಂದು ಜಮಣಿ ನಾಯಕಣ ಹೇಳಿ ಹುಲ್ಲು ಹಾಸಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. “ನಾಯಕಣ” ತೊಟ್ಟಿರುವ ಫೇಟಿಯಾ(ಲಂಗ)ದ ಎಡಭಾಗದ ಢುಂಗೋ (ಕಾಲುಭಾಗದಷ್ಟು ಹೊಲಿಯದೆ ಖಾಲಿ ಬಿಟ್ಟ ಭಾಗ)ದ ಮೇಲೆ ಹದ್ದುಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿದವನೇ….
“ಸಮಾಲಕು ಬೈಟ ಜಮಣಿ ನಾಯಕನ್
ನಿಛೇ ಖರಗೋಸ ಘುಸ ಜಾಯೇಗಾ”
ಅರ್ಥ: ಲಂಗ ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕೂಡ್ರು ಜಮಣಿ ನಾಯಕತಿ, ಕೆಳಗಡ ಮೊಲ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು.
ಬಾದಶಾಹನ ಇಂಥ ಲಂಪಟತನದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ನಾಯಕತಿ, ಹರಾಮಖೋರನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪಾಠ ಕಲಿಸಬೇಕೆಂದು.
“ಕುತ್ತಾ ಜೈನಾ ಮನ್‌ ರಹೇಗಾತೋ
ಖರಗೋಸ್ ಅಂದರ ಘುಸ್‌ ಜಾಯೇಗಾ”
ಅರ್ಥ: ನಾಯಿಯಂತ ಮನಸ್ಸಿದ್ದರೆ ಮೊಲ ಒಳಗಡೆ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.
“ಜಮಣಿ ನಾಯಕಣ”ಳ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಕಸಿವಿಸಿಯಾದ ಬಾದಶಹಾ “ಇಂಗು ತಿಂಗ ಮಂಗನಂತೆ” ಮೈ ಪರಚಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದ. ಸೇರಿಗೆ ಸವ್ವಾಸೇರು ಇವಳ ಜವಾಬು ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದ. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಇವಳನ್ನು ಭೋಗಿಸಬೇಕು ಎಂದು ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿ, ಅರಮನೆಯೊಳಗಡೆ ಬರಲು ಹೇಳಿದ. ಬಾದಶಹಾ ಮೋಸ ಮಾಡತ್ತಾನೆ ಎಂದು “ನಾಯಕಣ”ಳಿಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ “ಜಮಣಿ ನಾಯಕಣ” ಗಂಡು ಕುದುರೆ, ಅರಮನೆಯ ವಟಾರದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಸೈನಿಕರ ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಹೂಂಕರಿಸಿ ಮರ್ಮಾಂಗ ನಿಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆ ಕಡೆ ನೋಡತೊಡಗಿತು. ಈ ಬಂಜಾರನ್‌ಳಿಗೆ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇದು ಒಳ್ಳೆಯ ಅವಕಾಶವೆಂದವನೇ..
” ಕ್ಯಾ ಜಮಣಿ ನಾಯಕನ್‌
ಕ್ಯಾ ಮಾಂಗರಾ ಹಯ್‌ ತೇರಾ ಘೋಡಾ ”
ಅರ್ಥ: ಏನು ಜಮಣಿ ನಾಯಕತಿ ನಿನ್ನ ಕುದುರೆ ಏನು ಬೇಡುತ್ತಿದೆ ?
“ಜಮಣಿ ನಾಯಕಣ”ಳಿಗೆ ಬಾದಶಹಾನ ಅಶ್ಲೀಲ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಿತ್ತ ನೆತ್ತಿಗೇರಿತು. ಅದೇನು ಮಹಾ ಈ ಮೊಗಲಾಯಿ ಹಿಜಡಾ (ಭ್ಯಾಡ್ಯಾ) ಎಂದವಳೇ,
“ಜಗ್ಗುರ ಜಮಣಿ ಘೋಡಾರ ಬೈಟಕರ ಜಾನೇವಾಲಿ ಹಯ್‌
ಘೋಡಾ ಬಾದಶಹಾ ಕೋ ಲಂಡ ಪಕಡಕರ ಬೋಲ ರಹಾ ಹಯ್”
ಅರ್ಥ: “ಜಗ್ಗುರ ಜಮಣಿ” ಕುದುರೆ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಹೋಗುವವಳಿದ್ದಾಳೆ. ಕುದುರೆ ನಿಮರಿಸಿಕೊಂಡ ಮರ್ಮಾಂಗ ಬಾದಶಹಾನಿಗೆ ಹಿಡಿ ಎನ್ನುತ್ತಿದೆ.
“ರಂಡೆ ಆದವಳು ನನಗೆ ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದಳು” ಎಂದು ರೋಷಾವೇಶದಿಂದ ನಿಜಾಮ ಕುದಿದ ತಕ್ಷಣವೇ, ಬಂಜಾರನ್‌ಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಲು ತನ್ನ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಆ‌ಜ್ಞಾಪಿಸಿದ. ನಿಜಾಮನ ಮಾತು ಕೇಳಿದೊಡನೆ “ಜಮಣಿ ನಾಯಕಣ” ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರೊಂದಿಗೆ ಆಗಲೇ ಅರ್ಧ ಫರ್ಲಾಂಗ ಕುದುರೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡಿದ್ದಳು. ನಿಜಾಮನ ಸೈನಿಕರು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿದ್ದರು. “ಜಮಣಿ ನಾಯಕಣ” ಗುಡ್ಡ-ಗಾಡು, ಹಳ್ಳ-ಕೊಳ್ಳ ಎನ್ನದೆ ಶರವೇಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರೊಂದಿಗೆ “ತಾಂಡಾ” ಸೇರಿದ್ದಳು.
” ತಾಂಡಾ ಜನರಿಗೆ ಇಂಥ ವಿಷಯ ಹೊಸದೇನಲ್ಲ. “ಜಗ್ಗು ನಾಯಕ” ಇದ್ದಾಗಲೂ ಈ ಬಗೆಯ ಕೆಲವು ಘಟನೆಗಳು ನಡೆದಿದ್ದವು. ಒಂದು ಸಲ “ಹೋಳಿ ಹುಣ್ಣಿಮೆ”ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಸಂಜೆ ಊಟವಾದ ಬಳಿಕ ಯುವತಿಯರ ಒಂದು ಗುಂಪು ಬೆಳದಿಂಗಳ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸೇವಾಲಾಲನ ಗುಡಿಯ ಮುಂದೆ ಸೇರಿದ್ದರು. ಆಗ ಸೋನಿ ಮತ್ತು ಚಾಂದಿ “ಭೀಲ್ಯಾ ಢಾಲ್ಯಾ” (ತಳವಾರ)ನಿಗೆ ಕರೆದು, ಹಲಿಗೆ ಬಾರಿಸು ಹಾಡಿ ಕುಣಿಯುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದರು. ಆಗ “ಗಾಂಜಾ ತಂಬಾಕದ” ನಶೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಢಾಲ್ಯಾನಿಗೆ ಅಷ್ಟೇ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಎದ್ದವನೇ ಹಲಿಗೆ ಬಗಲಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಕಡ.. ಕಡ.. ಕಡ.. ಎಂಬ ಬಾರಿಸತೊಡಗಿದ. ಢಾಲ್ಯಾನ ಹಲಿಗೆ ಸದ್ದು ಕೇಳಿದ ಜನ “ಸೇವಾಲಾಲನ ಗುಡಿ”ಯ ಮುಂದೆ ಸೇರಿಕೊಂಡರು. ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಯುವತಿಯರು ಗುಂಪು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ವರ್ತುಳಾಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು “ಸೇವಾಲಾಲ”ನನ್ನು ಕುರಿತು “ಹೋಳಿ ಹಾಡು” ಹಾಡತೊಡಗಿದರು.
“ಉಂಚಾಲ ದೇಸೇತಿ ಆಯೋರ ಮಳಾವ
ವೋಯಿ ಮಳವೇಮ ಭಾಯಾ ಡಗರೋ ಆವ
ಭಾಯಾರೋ ಹಾತೇಮ ಛೆತರಿರೀ ಛಾಂಯಾ
ಛತರಿರೋ, ಛಾಂಯಾ ಬೇಟೋರ ಸೇವಾ ಭಾಯಾ
ಸಿಳಾಕೇಮ ಬಾಯಿ ಭಾಯಿರೇ “..
ಅರ್ಥ: ಮೇಲಿನ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಜನರ ಗುಂಪು ಬರುತ್ತಿದೆ. ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇವಾಭಾಯಾ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡೆಯಿದೆ. ಕೊಡೆಯ ನೆರಳಲ್ಲಿ ಸೇವಾಭಾಯಾ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ತಂಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೇವಾಭಾಯಾ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ.
ವರ್ತುಳಾಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯುವತಿಯರು, ಹಲಿಗೆಯ ನಾದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತ ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದಿರನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಯುವತಿಯರು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಚುನರಿಯ ಕಾಜಿನ ಬಿಲ್ಲೆಗಳು, ನಕ್ಷತ್ರದಂತೆ ಘಳ ಘಳನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ನೋಟ ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿಯೇ ಆನಂದ ಪಡುವಂತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅಂಥ ಸುಂದರೆ ಸಂಜೆಯ ನೃತ್ಯ ಗಾಯನದಲ್ಲಿ “ಜಗ್ಗು ನಾಯಕ” ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಪರ ತಾಂಡಾದಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಂಬಂಧಿಕರು ತೀರಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಅಂತ್ಯ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆಂದು ಹೋಗಿದ್ದರು.
ಇತ್ತ ನಿಜಾಮನ ಸೈನಿಕರು ಬೇರೆ ಊರಿಗೆ ಲೂಟಿ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿದ್ದರು. ತಾಂಡಾದಲ್ಲಿ ಬಂಜಾರಾ ಯುವತಿಯರು ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಹಾಡಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವುದು, ಕೇಕೆ ಶಬ್ದ, ಹಲಿಗೆ ನಾದ, ಐದು ಫರ್ಲಾಂಗ ದೂರದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಅವರ ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸೈನಿಕರು ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಕುದರೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ “ಬಂಜಾರಾ ತಾಂಡಾ”ಕ್ಕೆ ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆಯೋಣ ಎಂದು, ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತಾಂಡಾದ ಕಡೆ ತಿರುಗಿಸಿದರು. ತಾಂಡಾ ಸಮೀಪ ಬಂದೊಡನೆ ಸೈನಿಕರು, ಅವರು ಹಾಡುತ್ತಿರುವ ಜಾಗದ ಕಡೆ ಬಂದು, ಅವರ ಚಲನವಲನವನ್ನು ಗುಪ್ತವಾಗಿಯೇ ವೀಕ್ಷಿಸಿದರು. ಸೈನಿಕರು ಗುಪ್ತವಾಗಿಯೇ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ, ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೆ “ಕುರಿ ಹಿಂಡಿನಲ್ಲಿ ತೋಳ ಹೊಕ್ಕಂತೆ: ನುಗ್ಗಿ ಬಿಟ್ಟರು. ಸೈನಿಕರು ಝಪಾಟಿನಲ್ಲಿ (ರಂಪಾಟದಲ್ಲಿ) ಸೋಮ್ಯಾನ ಮಗಳಾದ ಗೋಮ್ಲಿ, ಭೀಮ್ಯಾನ ಮಗಳಾದ ಪೇಮ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪೋಮ್ಯಾನ ಮಗಳಾದ ಸೋಮ್ಲಿ, ಯಾಡಿ (ತಾಡಿ) ಬಾಪು (ತಂದೆ) ಅನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಜನರ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಯುವತಿಯರನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರು.
ಇತ್ತ ಹನುಮರೆಡ್ಡಿಯ ಎರೆಹೊಲದಲ್ಲಿ ಭರಪೂರ ಹತ್ತಿ ಪೀಕ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು, ಕುರಿ ಕಾಯಲು ಹೋಗಿದ್ದ ಭೋಜ್ಯಾ ನೋಡಿ, ಅದನ್ನು ತಾಂಡಾದ ಕೆಲವು ಪುಂಡ, ಪೋಕರಿಗಳ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಕಳ್ಳತನದಿಂದ ಹತ್ತಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಭೋಜ್ಯಾನ ಜೊತೆ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಬೆಳದಿಂಗಳ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿ ಬಿಡಿಸುವ ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಹೋದದ್ದೇ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹತ್ತಿ ಬಿಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿದ್ದ ಭೋಜ್ಯಾನಿಗೆ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೇಲೆ ಕಣಿವೆ ದಾರಿ ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಭಯಾನಕ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಯಾಡಿ.. ಬಾಪು.. ಬಚಾವೋ… ಎಂದು ಚೀರಾಡುವ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿಸಿತು. ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೇಳೇ ಹತ್ತಿ ಬಿಡಿಸುವುದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಟ್ಟ ಭೋಜ್ಯಾ, ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಕುಡಗೋಲು ಹಿಡಿದವನೇ “ಮೊಲ ನೋಡಿ ನಾಯಿ ಜಿಗಿದಂತೆ” ಘಾತಾಯ್ತು ಧಾಸೋ (ಓಡಿರಿ) ಎಂದವನೇ, ಚಂಗನೆ ಹಾರಿಬಿಟ್ಟ. ಭೋಜ್ಯಾನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿ ಬಿಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪುನ್ಯಾ, ಚೀಲ ತುಂಬಾ ಹತ್ತಿ ಬಿಡಿಸಿದ್ದೇವು. ಹತ್ತಿ ಮಾರಿ ಬಂದ ಹಣದಿಂದ ಭರ್ಜರಿಯಾಗಿ “ಹೋಳಿ ಹಬ್ಬ” ಆಚರಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ಕನಸು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆ; ಇದೇನು ಫಜಿತಿ ಆಯ್ತೆಂದು ಬೇರೆಯವರ ಮುಂದೆ ಗೊಣಗಿದ. ಇವರ ಸ್ವಾರ್ಥದ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಕಸಿವಿಸಿಯಾದ “ಮಾನ್ಯಾ” ಹರಾಮಖೋರ” ಹೋಳಿ ಹಬ್ಬಕ್ಕ ಬೆಂಕಿ ಹಾಕ. ತಾಂಡಾದೊಳಗ ಘಾತ ಆಗೈತಿ, ಮೊದಲೇ “ಜಗ್ಗು ನಾಯಕ” ಇಲ್ಲ, ಎಂದು ಜಬರಿಸಿ ಭೋಜ್ಯಾ ಹೋದ ಕಡೆ ಓಡತೊಡಗಿದ.
ಕಣಿವೆ ದಾರಿ ಕಡೆ ಓಡಿ ಬಂದ ಭೋಜ್ಯಾ, ದಾರಿ ಮೇಲಿನ ಗಿಡದ ಮೇಲೆ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಆಗಲೆ ಒಬ್ಬ ಸೈನಿಕ ತಾಂಡಾದ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಉಳಿದ ಸೈನಿಕಗಿಂತ ಮುಂದೆ ಜೋರಾಗಿ ಕುದುರೆ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದ. ಸೈನಿಕರನ್ನೇ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಭೋಜ್ಯಾ, ತಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಗಿಡದ ಕೆಳಗಡೆಯಿಂದ ಅವನ ರುಂಡ ಚಂಚಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ದೂರದಲ್ಲಿ ಓಡಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಧನ್ಯಾನಿಗೆ ಸೈನಿಕರು ಯುವತಿಯರನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವುದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಆಗ ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದವರಿಗೆ, ಸೈನಿಕರು ಕುದುರೆ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳಿರಿ ಎಂದು ಪಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ. ಅವನ ಹಿಂದಿದ್ದವರು ಗಿಡ-ಗಂಟಿಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡರು. ಕುದುರೆ ಮೇಲೆ ಜೋರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸೈನಿಕರು ಸಮೀಪದ ಬಂದೊಡನೆ “ಮಾನ್ಯಾ” ಛೋಡೋಮತ್‌ ಚಪರಾಶಿವನೇನ (ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಬಿಡಬ್ಯಾಡರಿ) ಎಂದವನೇ, ಅವರ ಮೇಲೆ ಹರಿ ಹಾಯ್ದು ಕುದುರೆ ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಕೆಡವಿಬಿಟ್ಟನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸೈನಿಕ ಶರವೇಗದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಮೂವರು ಸೈನಿಕರು ಇವರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ಹಿಗ್ಗಾ ಮುಗ್ಗಾ ಥಳಿಸಿ ಮೆತ್ತಗೆ ಮಾಡಿದರು. “ಭಾಷ್ಯಾರ ಕೋತರಾವನೇತಿ ಬಚಾವ” “ವೇಗೆ” (ಬಾದಶಹಾನ ನಾಯಿಗಳಿಂದ ಉಳಿದೆವು) ಎಂದು ಯುವತಿಯರು ಮನದಲ್ಲಿ ಸೇವಾಲಾಲನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡರು.
ಪೋಮ್ಮಾನ ಮಗಳಾದ ಸೋಮ್ಲಿ, ತನ್ನ ಕಾಕಾ ಧನ್ಯಾನ ಮುಂದೆ ನಡುಗುತ್ತಲೇ, “ಭಾಡಖಾವು ಚಪರಾಶಿ ಕುದ್ರಿ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಿಸಿ ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ, ಚುಂಬನ ಕೊಡುವಂತೆ ಮತ್ತು ಏನೇನೋ ಮಾಡುವಂತೆ ತನಗೆ ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಕಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಸೋಮ್ಲಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಕಿರುಕುಳವನ್ನು ಸಹಿಸದ ಧನ್ಯಾನ ಪಿತ್ತ ನೆತ್ತಿಗೇರಿತು. ಸಿಟ್ಟಿನ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯವರ ಕೈಯಲ್ಲಿಯ ಭರ್ಚಿ ಕಸಿದುಕೊಂಡು “ಏ ಭಾಷ್ಯಾರ ಕುತ್ರಾ ” ( ಏ ಬಾದಶಹಾನ ನಾಯಿ) ಎಂದವನೇ ಸೈನಿಕನ ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಚುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಸೈನಿಕ ಒಮ್ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಾ…. ಎಂದು ಚೀರಾಡಿ ಧರೆಗುರಳಿನು. ಅವನ ಆಕ್ರಂದನ ಮುಗಿಲು ಮುಟ್ಟಿತು. ಗೋಳಾಡಿ ಕೊನೆಯುಸಿರೆಳೇದನು. ಆಮೇಲೆ ಧನ್ಯಾ ಉಳಿದಿಬ್ಬರ ಸೈನಿಕರ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತ “ತುಮಾರಾ ಭೀ ಹಾಲತ್ ಅಹಿಸೆ ಹೋಗಾ” ಎಂದು ಭರ್ಚಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಚುಚ್ಚಿದನು. ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಬ್ಬ ಸೈನಿಕ ಗಡಗಡ ನಡುಗುತ್ತ ವಲ್ಲಿ (ಪಂಚೆ)ಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ದುಕೊಂಡನು.
ತಾಂಡಾದ ಕಡೆಯಿಂದ ಗುಂಪು ಹಾ.. ಹೋ.. ಧಾಸೋ ಎನ್ನುತ್ತ ಇವರ ಕಡೆ ಓಡಿಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಾನ್ಯಾ ದೂರದಿಂದಲೇ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದವನೆ, “ಸೂ.. ಮಕ್ಕಳು, ಎಲ್ಲ ಮುಗದ ಮ್ಯಾಲ ಬರ್ತಾರ, ಎಂದು ರೇಗಾಡಿದನು. ಗುಂಪಿನವರು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡರು. ಭೀಮ್ಯಾನ ಮಗಳಾದ ಪೇಮ್ಲಿ, ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಕಡೆ ಓಡಿಬಂದು “ಬಾಪು” ಎಂದು ಕೊರಳು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಭೋರ‍್ಯಾಡಿ ಅಳತೊಡಗಿದಳು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತಾಂಡಾದ ಕಡೆ ನಡೆದರು.
ತಾಂಡಾದಲ್ಲಿಯ ಜನ ಗರಬಡಿದವರಂತೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಚಪರಾಶಿಗಳನ್ನು ಎಳೆದು ತಂದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಜನ ಒಮ್ಮೇಲೆ ಕೇಕೆ ಹಾಕತೊಡಗಿದರು. ಅಪಹರಣಕ್ಕೊಳಗಾದ ಯುವತಿಯರ ಪಾಲಕರು, ಚಪರಾಶಿಗಳ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಕ್ಯಾಕರಿಸಿ ಉಗಳಿದರು. ಪೇಮ್ಲಿಯ ತಾಯಿ ರಮಕಿ, ಸಿಟ್ಟು ತಾಳದೆ ಚಪರಾಶಿಗಳ ಮುಖದ ಕಡೆ ಹಿಡಿ ಮಣ್ಣು ತೂರುತ್ತ, ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲೇನೋ ಭಾಡ ಖಾವುಗೋಳ, ನಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣಮಕ್ಕಳ ಹಾಂಟ ಕುಡ್ಯಾಕ ಬರ್ತಾರ, ಎಂದು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪೇಮ್ಲಿಯನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಸಂತೈಸತೊಡಗಿದಳು. ಜನ ಈ ಮೂವರು ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಸೇವಾಲಾಲನ ಗುಡಿಯ ಮುಂದಿರುವ, ದೊಡ್ಡ ಬೇವಿನಗಿಡಕ್ಕೆ ಎಳೆದು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದರು. ಕೆಲವರು ಇವರಿಗೆ ಹೀಗೇ ಬಿಟ್ಟರೆ ಸರಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ತಾಂಡಾದ “ಸಾಂಕ್ರ್ಯಾ ನಾವಿ”ಗೆ ಕರೆಸಿ ಅವನಿಂದ ಅರ್ಧತೆಲೆ, ಅರ್ಧಮೀಸೆ ಇರುವಂತೆ ಬೋಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದರು. ನಾವಿ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯ ಮುಗಿಸಿದನು.ಜನ ಥೂ.. ಛೀ.. ಹೇಳಿ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ಬೇವಿನ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದರು.ಮಾರನೆ ದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಹೆಂಗಸರು ತೊಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ಚೂಡಿ(ದಂತದ ಬಳೆ)ಗಳನ್ನು ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಕೈಗೆ ತೊಟಿಸಿ, ಕಸಬರಿಗೆಯಿಂದ ಮಂಗಳಾರತಿ ಮಾಡಿ ಬರಿಮೈಮೇಲೆ ಓಡಿಸಿದರು.”
ಅಂಥ ಒಂದು ಭಯಾನಕ ಘಟನೆ ನಡೆದು ಸುಮಾರು ಎಂಟ್ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳಾದವು ಎಂದು, ಅಂಗಳದ ಹೊರಸಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಹೋಕಾ ಸೇದುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಎಂಭತ್ತು ವರ್ಷದ “ಭೀಕಾದಾದಾ” ತನ್ನ ಜೊತೆ ಹೋಕಾ ಸೇದಲು ಬಂದು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಜಾಟೋತ ಧರ್ಮಾ, ಥಾವರ‍್ಯಾ ಢಾಡಿ, ಕೊಡಪಲ್ಲಿ ತಾಂಡಾದಿಂದ ಮೊಮ್ಮಗನ  “ಧೂಂಡ” (ಹೋಳಿ ಸಂದರ್ಭದ ನಾಮಕರಣ ಕಾರ್ಯ) ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆಂದು ಬಂದಿದ್ದ  ನಾಥಾನಾಯಕ ಮತ್ತು ಹೋಕಾದ ಆಸೆಗೆ ದುಪ್ಪಾಟಿ ಹೊದ್ದು ಕೊಂಡು ಕಟ್ಟೆ ಆಸರೆಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ “ಸಿಂಗಾಳಿರ ನಂದ್ಯಾನ” ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದನು. ಊರು ಇದ್ದ ಮೇಲೆ ಹೊಲಗೆರಿ, ತಾಂಡಾ ಇದ್ದ ಮೇಲೆ ತಂಟೆ, ತಕರಾರು, ಇರೂದೇ ಎನ್ನುತ್ತ ಗುಡಗುಡಿ ಜೋರಾಗಿ ಜಗ್ಗಿದ ಭೀಕಾದಾದಾ”. ಆಕಾಶದ ಕಡೆ ನೋಡಿ ಏನೋ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಹೊಗೆ ಹೊರಹಾಕಿದನು. ವಯಸ್ಸಾದಂತೆ ಶಕ್ತಿ ಕಡಿಮೆ ಆಯ್ತು. ತನ್ನ ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಯಿ ಇಲ್ಲದೇ ಬ್ಯಾಟಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮೊಲ ಹಿಡಕೊಂಡು ಬರ್ತಿದ್ದೆ, ತಾಕತ್ತಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಆ ಚಪರಾಶಿಗಳಿಗೆ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗುದ್ದಿ ರಕ್ತ ಕಾರಸ್ತಿದ್ದೆ. ಎಂಥಾ ದಿನಮಾನಗಳು ಹ್ವಾದವು, ಎನ್ನುತ್ತ ಭೀಕಾದಾದ ಕೋರೆಮೀಸೆ ಮೇಲೆ ಕೈ ತಿರುವುತ್ತ, ಗೇಣುದ್ದ ಬೆಳ್ಳಿ ಬಣ್ಣದ ಗಡ್ಡದ ಮೇಲೆ ಕೈ ಆಡುಸುತ್ತ, ಉಳಿದವರ ಕಡೆ ನೋಡಿ, ಮತ್ತೊಂದು ದಮ್ ಹೊಕ್ಕಾ ಜಗ್ಗಿ  ಜಾಟೋತ ಧರ್ಮಾನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ “ಸಿಂಗಾಳಿರ ನಂದ್ಯಾ” ಹೌದು ದಾದಾ ಎನ್ನುತ್ತ ಭೀಕಾದಾದಾ ಮಾತಿಗೆ ದನಿಗೂಡಿಸಿದನು.
ಬೇರೆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ಟೋಪ್ಯಾ “ಚಿಂಗಾರ್ಯಾ” ಮಂಗಲ್ಯಾ, ಭಾಣಿಯಾ ಮುಂತಾದವರು ತಮ್ಮ “ನಾಯಕಣ” ಳಿಗೆ ಗಂಡಾಂತರ ಬಂತೆಂದು ಜೀವನ ಹಂಗು ತೊರೆದು ತಾಂಡಾದ ಸಂದಿಗೊಂದಿಗಳನ್ನು ಬಿಡದೇ, ಸುದ್ದಿ ಮುಟ್ಟಿಸಿದನು. ಜನರು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಬಡಿಗೆ, ಹಾರಿ, ಕೊಡ್ಲಿ, ಹತಾರ, ಜಂಬೆ, ತಲವಾರ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಓಡಿ ಬಂದರು. ಅದೇ ವೇಳೆಗಯಲ್ಲಿ ಹಾಂಡಿ(ಗಡಿಗೆ) ತೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಂದಲಿ, ಕಟ್ಟಿಗೆ ಕಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಮಲಿ, ಮನೆ ಅಂಗಳ ಕಸಗೂಡಿಸುತ್ತದ್ದ ಮಂಗಲಿ, ಫೇಟಿಯಾ(ಲಂಗ) ಹೊಲೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಪೇಮಲಿ, ಆಕಳ ಹಾಲು ಹಿಂಡುತ್ತದ್ದ ಅಂಕಲಿ ಮುಂತಾದ ಹೆಂಗಳೆಯರು ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅರ್ಧಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಕುಡಗೋಲು ಒನಕೆ, ಜಂಬೆ, ಛರಿ, ಕತ್ತಿ, ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು ಓಡೋಡಿ ಬಂದು “ನಾಯಕ” ಣಳ ಸಹಾಯಕ್ಕೆಂದು ನಿಂತು ಕೊಂಡರು. ಈ ರಂಪಾಟವನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಮ್ಲ್ಯಾ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕವಣೆ ಹಿಡಿದು ಧೋತರದ ಚೋಳಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲು ತುಂಬಿ ಕೊಂಡು, ಮಾಳಿಗೆ ಮನೆ ಹತ್ತಿ ಕವಣೆ ಬೀಸತೊಡಗಿದನು.
ಚುಂಗಾಹೀರ್ಯಾ ತನ್ನ ಅರ್ಧಾಂಗಿ, ಲಂಗಡಿ(ಕುಂಟಿ) ಸಕ್ರಿ ಇಬ್ಬರೂ ಹಳ್ಳದ ಸಮೀಪ, ಒಂದು ಗುಡಿಸಲು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ವಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಸಲ ಒಂದಿಷ್ಟು ಭಟ್ಟಿ ದಾರು ಇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಸೋಹಿ ದರದಲ್ಲಿ  ಹಾಳಾದ ಬೆಲ್ಲ ತರುವ ಕೆಲಸ ಸಕ್ರಿಯದಿದ್ದರೆ, ಗುಡ್ಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದಾರು ಇಳಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಗಿಡದ ಹೂ-ಕಾಯಿ, ತೊಗಟೆಗಳನ್ನು ತರುವ ಕೆಲಸ ಚುಂಗಾಹಿರ‍್ಯಾನದಾಗಿತ್ತು. ಇವರಿಬ್ಬರ ಧಂದೆ ತಾಂಡಾದಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀರ‍್ಯಾ ಮತ್ತು ಸಕ್ರೀ ಆಗಲೇ ಒಲೆಹಚ್ಚಿ ಭಟ್ಟಿ ಇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೆಂಕಿಯ ಝಳದಿಂದ ಸುಸ್ತಾದ ಹೀರ‍್ಯಾ, ತನ್ನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಗೆ ನೋಡುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಹೊರ ಬಂದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ “ಢಾಲ್ಯಾರ ಜಗನ್ಯಾ” ಗುಳ್ಳೇ ನರಿಯಂತೆ ಬಂದು ಗುಡಿಸಲು ಸೇರಿಕೊಂಡನು. ಸಕ್ರೀ ಕಡೆಯಿಂದ ಒಂದು ಸೀಸೆ ದಾರು ಪಡೆದು, ಒಂದೇ ಹೊಡೆತದಲ್ಲಿ ಗಟಗಟನೆ ಕುಡಿದು ಸೀಸೆ ಖಾಲಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. “ಅಂದಂಗ ಇವತ್ತು ಗಿರಾಕಿನೇ ಭಾಳ ಕಮ್ಮಿ ಐತಿ ಜಗನ್ಯಾ ಅಂದ್ಲು”, ಒಂದಿಷ್ಟು ಚಟ್ನಿ ಕೊಡು ಭೋಜಾಯಿ(ವೈನಿ) ಅಂದನು. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಕರಿಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದೆರಡು ಹಸಿಮೆಣಸಿನಕಾಯಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಉಪ್ಪು ಹಾಕಿ ಕಚಾ..ಪಚಾ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಟ್ಲು. “ಸಾವಕಾಶ ತಿನ್ನು ಸತ್ತ ಹ್ವಾದಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ಲು. ಆಗ ಭೋಜಯಿ ನಾನೇನ ಸತ್ತರ ನಡಿತೈತಿ ನಮ್ಮ “ಜಮಣಿ ನಾಯಕಣ” ಸಾಯಬಾರದೆಂದು ನಡೆದ ಘಟನೆಯ ಸುರಳಿಯನ್ನೇ ಬಿಚ್ಚಿದ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಗಾಬರಿಯಾದ ಹೀರ್ಯಾ ಮತ್ತು ಸಕ್ರೀ, ಒಲೆಯೊಳಗಿನ ಬೆಂಕಿಯ ಕೊಳ್ಳಿಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು, ಜನರ ಗುಂಪಿನ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದರು. ತಾಂಡಾದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಭಯದ ವಾತಾವರಣ ಮೂಡಿತ್ತು. ಯಾವ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಏನಾಗುತ್ತದೋ ಎನ್ನುವಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಜನ ಭಯಭಿತರಾಗಿದ್ದರು.
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆವೇಶದಿಂದ ಟೋಪ್ಯಾ, ಸೈನಿಕರೇ… ಒಂದು ವೇಳೆ ತಾಂಡಾ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೆ, ತಮ್ಮ ತಲೆ ಮೇಲೆ ಬಿಸಿ ನೀರು ಸುರಿಯುತ್ತೇವೆ, ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಖಾರಾಪುಡಿ ಹಾಕಿ ಬೇವಿನಗಿಡಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ಗದರಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ “ಜಮಣಿ ನಾಯಕಣ”  “ಏ ಚಪರಾಶಿ ತುಮ್ ಅಗರ ಮರ್ದ ಹೋತೋ, ತಾಂಡಾ ಮೇ ಘೂಸೋ, ನಹೀ ತೋ ಇದರ ಸೇ ಹಟ್ ಜಾವೋ” ಎಂದು ಸವಾಲು ಹಾಕಿದಳು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು, ಒಂದು ಕೈ ನೋಡಿಯೇ ಬಿಡೋಣ ಎಂದರು. ಇನ್ನುಳಿದವರು ಪಂಜಿಯೊಳಗೆ ಉಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ದರು. ಉಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ದ ಒಬ್ಬ ಸೈನಿಕನು ಈ “ನಾಯಕನ್” ಳ ಉಸಾಬರಿ ಬೇಡವೆಂದು ಓಡಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ತಾಂಡಾದ ಜನ ಕಣವೆಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲು ಹಾಕಿ ಬೀಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಹೋ…….. ಎಂದು ಜನ ಸೈನಿಕರ ಮೇಲೆ ಮುತ್ತಿಬೀಳಲು ಮುಂದಾದರು. ಅಷ್ಟೋತ್ತಿಗೆ ಸೈನಿಕರು “ಬಂದ ದಾರಿಗೆ ಸುಂಕ ಇಲ್ಲ” ಎನ್ನುವಂತೆ ಬಾದಶಹಾನ ದರ್ಬಾರದ ಕಡೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. ಬಾದಶಹಾನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಮುಖ ತೋರಿಸುವುದೆಂದು ಸೈನಿಕರು ನಡಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಾದಶಹಾನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ನಡೆದ ಘಟನೆ ಹೇಳಿದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಾದಶಹಾ “ಅಚ್ಛಾ ಅಹೀಸಾ ಹುವಾ ಕಲ್ ದೇಖೆಂಗೆ” ಎಂದು ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಗದರಿಸಿ ಕಳಿಸಿದ. ಅಂದಿನ ಘಟನೆಯಿಂದ ಬಾದಶಹಾ “ಜಮಣಿ ನಾಯಕಣ” ಳ ತಂಟೆಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ.

[1]     ಹಸಾಬ – ಹೊಲಮನೆ ವಿಷಯ ಬರೆಹರಿಸುವ ನ್ಯಾಯ ಪದ್ಧತಿ.
ನಸಾಬ – ತಂಟೆ, ತಕರಾರು, ವ್ಯಾಜ್ಯ.
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	೧೯. ಖವಿಯಾ
	ಕಾಂಚಳಿ(ಕುಪ್ಪಸ)ಯ ಎಡತೋಳಿನ ಮೇಲೆ ಚೌಕಾಕಾರವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಸೂತಿ ಮತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ಕಾಜಿ ಬಿಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ಕಾಂಚಳಿಗೆ ಹೊಲೆದಿರುತ್ತಾರೆ.

	೨೦. ಖಾಂಪಲಿ
	ಹೆಂಗಸರು ತೊಡುವ ಫೇಟಿಯಾ(ಲಂಗ)ದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಕೋನಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಫೇಟಿಯಾ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಹೊಲಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಸುಮಾರು ಒಂದು ಫೇಟಿಯಾದಲ್ಲಿ ೧೫ ರಿಂದ ೨೦ ರಷ್ಟು ವಿವಿಧ ಬಣ್ಣದ ಖಾಂಪಲಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. [image: https://kanaja.karnataka.gov.in/wp-content/uploads/2011/11/36_Lambani.jpg]

	೨೧. ಖಿಲಣ
	ಲಂಬಾಣಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತೊಡುವ ಕಾಂಚಳಿಯ ಖವಿಯಾ (ಎಡತೋಳಿನ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ)ದ ಮೇಲೆ, ಕಾಂಚಳಿಯ ಎದೆ ಭಾಗದ ಮೇಲೆ ಹೊಲೆದಿರುವ ಚೋಟಿಯಾದಲ್ಲಿಯ “ಖಲಣ” (ಕಸೂತಿ) ಮತ್ತು ಫೇಟಿಯಾದ ಸೊಂಟಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿರುವ “ಲೇಪೋ” ದ ಮೇಲೆ ಕಸೂತಿ ತೆಗೆದಿರುತ್ತಾರೆ. [image: https://kanaja.karnataka.gov.in/wp-content/uploads/2011/11/37_Lambani-150x69.jpg]

	೨೨. ಖಾಂಪಲಿ
	ಮುದುವಣಗಿತ್ತಿಗೆ ವಸ್ತು, ಒಡವೆ ಹಾಕಲು ಕೊಡುವ “ಕೋತಳಿ” (ಒಂದು ಬಗೆಯ ಚೀಲ)ಯ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ.

	೨೩. ಗರತಣಿ
	ಯುವತಿಯರು ಕಾಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವ ಕರಿಮಣಿ ಸರ. [image: https://kanaja.karnataka.gov.in/wp-content/uploads/2011/11/38_Lambani.jpg]

	೨೪. ಗುಣಿ
	ಇದನ್ನು ಸೆಣಬಿನಿಂದ ತಯಾರಿಸುವ ಚೀಲ. ಮದುವಣಗಿತ್ತಿಗೆ ಬೀಳ್ಕೋಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಹಾಕಲು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ.

	೨೫. ಗೋಟ
	ಹೆಂಗಸರು ತೊಡುವ ಛಾಂಟಿಯಾ (ಮೇಲ್ಮುಸುಕು)ದ ತಲೆ ಭಾಗದ ಕೆಳಗಡೆ ಕರಿ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಹೊಲಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕು ಬಟ್ಟ ಅಗಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ.

	೨೬. ಘುಗರಿ
	ಇದನ್ನು ಹೆಂಗಸರು ಮುಂಗೂದಲಿಗೆ ಇಳಿಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಸುಮಂಗಲೆಯ ಸಂಕೇತ. ಕೆಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಗೆಜ್ಜೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. [image: https://kanaja.karnataka.gov.in/wp-content/uploads/2011/11/39_Lambani-150x150.jpg]

	೨೭. ಘುಂಗಟೋ
	ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಹೊದ್ದಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೇಲ್ಮು ಸುಕು ಜಾರದಂತೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾಜಿನ ಬಿಲ್ಲೆಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. [image: https://kanaja.karnataka.gov.in/wp-content/uploads/2011/11/40_Lambani-150x110.jpg]

	೨೮.  ಘೇರಲಾ
	ಫೇಟಿಯಾ (ಲಹಂಗ)ದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗೇಣು ಅಗಲವಿರುವ ಉದ್ದನೆಯ ಬಟ್ಟೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ಕಸೂತಿ ತೆಗೆದಿರುವುದಿಲ್ಲ.

	೨೯) ಘೋಡೇರ ನಳಿ
	ಅಂಗೈ ಅಕಾರದ ಸಣ್ಣ ಚೀಲ. ಇದನ್ನು ಮಹಿಳೆಯರು ಕಸೂತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಚೀಲದ ಸುತ್ತ ರಿಬ್ಬನ್‌ದಿಂದ ಹೊಲೆದು ಅದರ ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ (ಕುದುರೆ ನಳಿ) ಕಸೂತಿ ಹಾಕಿರುತ್ತಾರೆ.

	೩೦)  ಚಟಕಿ
	ಹೆಂಗಸರು ಕಾಲಲ್ಲಿ ಹಾಕುವ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಾಲ್ಬೆರಳು. 

	೩೧)  ಚಿಣಗಿ
	ಫೇಟಿಯಾ (ಲಂಗ)ದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ “ಚಿಣಗಿ” ಕಸೂತಿ ತೆಗೆಯುತ್ತಾರೆ.

	೩೨)  ಚುಡೋ
	ಸುಮಂಗಲೆಯರು ಎರಡು ತೋಳಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಸ್ತದಂತಿಯ ಬಳೆ. ಇದು ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಸಂಕೇತ.

	೩೩) ಚುಡಿ
	ಹೆಂಗಸರು ಅಂಗೈಯಿಂದ ಮುಂಗೈದವರೆಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಸ್ತದಂರಿಯ ಒಡವೆ(ಬಳೆ)ಗಳು.

	೩೪) ಚೋಟಿ
	ಮುದುವೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮದುಮಗನಿಗೆ ಕೊಮ್ಮಣಗಿಯ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿ ಅರಿಷಿಣ ಎಣ್ನೆ ಹಚ್ಚಿ ಎರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಾಸು  (ಅತ್ತೆಯಾದವಳು) ಮದುಮಗನ ಚೋಟಿ (ಚಂಡಕಿ)ಗೆ ತೊಳೆಯುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬರುವ ನೀರನ್ನು ಒಂದೆರಡು ಬಾರಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು.

	೩೫) ಚೋಟಿಯಾ
	ಕಾಂಚಳಿಯ ಎದೆಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗೇಣು ಅಗಲವಿರುವ ಬಟ್ಟೆ, ಇದನ್ನು ಅಂದವಾದ ಕಸೂತಿ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಜಿನ ಬಿಲ್ಲೆಗಳು ಅಥವಾ ತಗಡು ತವರಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ.[image: https://kanaja.karnataka.gov.in/wp-content/uploads/2011/11/42_Lambani-150x150.jpg]

	೩೬) ಚೋಕಡಿ
	ಸುಮಂಗಲೆಯರು ತುರುಬದ ಮೇಲಿಂದ ಇಳಿಬಿಟ್ಟಿರುವ ವಸ್ತು. ಇದನ್ನು ರಿಬ್ಬನ್‌ದಿಂದ ತಯಾರಿಸಿ ಮಧ್ಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಡೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಹೊಲಿದಿರುತ್ತಾರೆ. 

	೩೭) ಛಾಟಿ
	ಗಂಡಸರು ತೊಡುವ ಬನಿಯನ್.

	೩೮)  ಛಾಂಟಿಯಾ
	ಸುಮಂಗಲೆಯರು ಹೊದ್ದು ಕೊಳ್ಳುವ ಮೇಲ್ಮುಸುಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಂದ ಚಂದದ ಕಸೂತಿ ರಂಗುರಂಗಿನ ಚೌಕಾಕಾರದ ಮತ್ತು ತ್ರಿಕೋನಾಕಾರದ ಬಟ್ಟೆಯ ತುಂಡುಗಳು ಹಾಗೂ ಕಾಜಿನ ಬಿಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. (ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಣೆಗೆ ಚಿತ್ರ ನೋಡಿ). [image: https://kanaja.karnataka.gov.in/wp-content/uploads/2011/11/44_Lambani-150x150.jpg]

	೩೯) ಛುಂಗಾ
	ಗಂಡಸರು ತಲೆಗೆ ಸುತ್ತುವ ಪಾಗಡಿ (ರುಮಾಲು) ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗೇಣು ಉದ್ದವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಭಾಗ.

	೪೦) ಜೀವಲ್ಯಾ ಕಸೂತಿ
	ಇದನ್ನು ಖವ್ಯಾ ಮತ್ತು ಚೋಟಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಅಂದವಾಗಿ ತೆಗೆದಿರುವ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರದ ಕಸೂತಿ.

	೪೧) ಝಾಮರಾ
	ಹೆಂಗಸರು ಕಾಲಿಗೆ ಹಾಕುವ ಆಭರಣ.

	೪೨) ಝಾಂಡಿ
	ಬಿಳಿ ಉಣ್ಣೆಯಿಂದ ತಯಾರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಗುಲಾಬಿ ಬಣ್ಣ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಗಂಡಸರ ಉಡದಾರಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ವಿವಿಧ ಒಡವೆಗಳಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ.

	೪೩) ಝೋಣ್ಣಾ
	ಮದುವೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮದುಮಗನಿಗೆ ಎಲೆ, ಅಡಿಕೆ, ಸುಣ್ಣ , ಕಾಂಚ, ಯಾಲಕ್ಕಿ , ಅಡಕೊತ್ತು ಇತ್ಯಾದಿ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹಾಕಲು ಕೊಡುವ ಚೀಲ ಇದನ್ನು ಕಸೂತಿ ಹಾಕಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಜಿನ ಬಿಲ್ಲೆ ಮತ್ತು ಬದಿಗೆ ಕವಡೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೆಗಲಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲು ಉದ್ದನೆಯ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಲಿದಿರುತ್ತಾರೆ.

	೪೪) ಟಿಕಿಯಾ
	ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮದಲಿಂಗಿಗೆ ಬೀಳ್ಕೊಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಂಟ್ಲೆತ್ತಿನ ಹಣೆಗೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದನ್ನು ಅಂದವದ ಕಸೂತಿಯಿಂದ ಮತ್ತಿ ವಿವಿಧ ಬಟ್ಟೆಗಳಿಂದ ಶೃಂಗರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು

	೪೫) ಟೇಕಾ
	ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹೊಲಿಯುವಾಗ ಸಹಜವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಕಸೂತಿ.

	೪೬) ಟೋಪಲಿ
	ಸುಮಂಗಲೆಯರು ಮುಂಗೂದಲಿಗೆ ಇಳಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಆಭರಣ. ಇದನ್ನು ತವರು ತಗಡಿನಿಂದ ತಯಾರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಣ್ಣ ಗೆಜ್ಜೆ ಜೋಡಿಸಿ ಇಳಿ ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. [image: https://kanaja.karnataka.gov.in/wp-content/uploads/2011/11/45_Lambani-150x150.jpg]

	೪೭) ಢುಂಗೋ
	ಫೇಟಿಯಾ (ಲಂಗ) ಅಥವಾ ಗಗ್ಗರಿಯ ಎಡಬದಿಗೆ ಕಾಲುಭಾಗ ಹೊಲಿಯದೆ ಖಾಲಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಢುಂಗೋ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ.

	೪೮) ಧೋಳಮಾಕಿ
	ಚೋಲಿಯ ಎದೆಯ ಮೇಲಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಖವಿಯಾ ಎಡತೋಳಿನ ಮೇಲಿರುವ ತೋಡಗೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ನೊಣಗಳ ಹಾಗೆ ಬಿಳಿ ದಾರದಿಂದ ಕಸೂತಿ ಚಿತ್ರ ತೆಗೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಸೂತಿಗೆ ಧೋಳಮಾಕಿ(ಬಿಳಿ ನೊಣ) ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ.  [image: https://kanaja.karnataka.gov.in/wp-content/uploads/2011/11/46_Lambani-150x69.jpg]

	೪೯) ನಕರಾ
	ಲಂಬಾಣಿ ಮಹಿಳೆಯು ಉಡುವ ಫೇಟಿಯಾ (ಲಂಗ) ಕಾಂಚಳಿ (ಕುಪ್ಪಸ ಅಥವಾ ಚೋಲಿ) ಹಾಗೂ ಛಂಟಿಯಾ (ಮೇಲ್ಮು ಸುಕು) ಪಾಂಬಡಿ (ಪಲ್ಲು)ಗಳ :ಮೇಲೆಯೂ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಕಸೂತಿ ತೆಗೆಯುತ್ತಾರೆ. ನಕರಾ ಕಸೂತಿಯ “ಕಟ್ಟಾ” ಬಗೆಯ ಕಸೂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತಾರೆ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ “ಪೋಟೆ” ಈ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರುವಂತೆ ಕಸೂತಿ ತೆಗೆಯುತ್ತಾರೆ. 

	೫೦) ಪಾರಿಹಾರ
	ಹೆಂಗಸರ ಮುಂಗೈಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿರುವ “ಕಸೋಟಿಯಾ” ಗಳ ಮೇಲೆ ಪಾರಿ (ತಗಡು, ತವರು)ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿ ಶೃಂಗರಿಸುತ್ತಾರೆ.

	೫೧) ಪಾವಲಾ
	ಹೆಂಗಸರ ಮೇಲ್ಮುಸುಕಾದ ಛಾಂಟಿಯಾ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪಾವಲಾ (೨೫ ಪೈಸೆ ನಾಣ್ಯ)ಗಳನ್ನು ಸನಾರ(ಪತ್ತಾರ)ರ ಕಡೆಯಿಂದ ಬೆಸೆದು ಮಾಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಸುಮಾರು ೫೦ರಷ್ಟು ಬೆಸೆದ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ದಪ್ಪನೆಯ ದಾರದಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸಿ ಛಾಂಟಿಯ ಅಥವಾ ಪಾಂಬಡಿಯ ಘುಂಗಟೋದಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಎದೆಭಾಗದ ಮೇಲಿರುವ ಚೋಟಿಯಾದ ಮೇಲೆಯೂ ದಾರದಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸಿ ಹಾಕಿರುತ್ತಾರೆ.

	೫೨) ಪಾಂಬಡಿ
	ಲಂಬಾಣಿ ಹೆಂಗಸರು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊದೆಯುವ ತೊಡುಗೆ. ಇದು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಪಾಂಬಡಿ ಅಥವಾ ಪಲ್ಲು ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ.

	೫೩) ಪಾಂಚಫೂಲ
	ಛಾಂಟಿಯಾದಲ್ಲಿ ಈ ಆಕಾರದ ಒಟ್ಟು ಐದು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಸೂತಿ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ತೆಗೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಪಾಂಚಫೂಲ (ಐದು ಹೂವುಗಳು)ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. [image: https://kanaja.karnataka.gov.in/wp-content/uploads/2011/11/48_Lambani-150x150.jpg]

	೫೪) ಪಾಗಡಿ
	ಮದುವೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮದಲಿಂಗನು ತಲೆಗೆ ಸುತ್ತುವ ಪಟಗಾ, ಪಾಗಡಿ (ರುಮಾಲು) ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ.

	೫೫) ಪಿಲಿಯಾ
	ಮಹಿಳೆಯರು ಎಡಗೈ ನಾಲ್ಕು ಬೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಭರಣ. ಐವತ್ತು ಪೈಸೆಗಳ ನಾಲ್ಕು ನಾಣ್ಯಗಳಿಂದ ಪತ್ತಾರರ (ಸನಾರ) ಕಡೆಯಿಂದ ಬೆಸುಗೆ ಮಾಡಿಸಿ ನಾಲ್ಕು ನಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಮೇಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗೆಜ್ಜೆಗಳು ಹಾಗೂ ಉದ್ದನೆಯ ಸರದಿಂದ ಪೋಣಿಸುತ್ತಾರೆ. [image: https://kanaja.karnataka.gov.in/wp-content/uploads/2011/11/49_Lambani-150x84.jpg]

	೫೬) ಪಿಸಾರ ಹಾರ
	ಪತ್ತಾರ (ಸನಾರ)ರ ಕಡೆಯಿಂದ ಪಾವಲಿ, ಚವಲಿ, ಒಂದು ರೂಪಾಯಿಯ ನಾಣ್ಯಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುವ ಪಿಸಾರ ಹಾರ (ನಾಣ್ಯಗಳ ಸರ) ಇದನ್ನು ದಪ್ಪನೆಯ ದಾರದಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ಮಣಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ತಯಾರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. [image: https://kanaja.karnataka.gov.in/wp-content/uploads/2011/11/50_Lambani-150x150.jpg]

	೫೭) ಪೋಟೆ
	ಛಾಂಟಿಯ, ಕಾಂಚಳಿ, ಹಾಗೂ ಫೇಟಿಯಾ ಉಡುಗೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೆಗೆದಿರುವ ಕಸೂತಿಯ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರ.

	೫೮) ಫಡಕಿ
	ಯುವತಿಯರು ಹೊದ್ದು ಕೊಳ್ಳುವ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಬಟ್ಟೆ.

	೫೯) ಫೇಟಿಯಾ
	ಲಂಬಾಣಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಉಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ಫೇಟಿಯಾ (ಲಂಗ). ಇದನ್ನು ಬಹಳಷ್ಟು ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಅಂದಚೆಂದದ ,ಕಸೂತಿ ರಂಗು ರಂಗಿನ ಬಟ್ಟೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ತಯಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಉದಾ :ಚಿತ್ರ ನೋಡಿ)

	೬೦) ಫೂಲಿ
	ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಫೂಲಿ(ಓಲೆ) ಆಭರಣ.  [image: https://kanaja.karnataka.gov.in/wp-content/uploads/2011/11/51_Lambani-150x150.jpg]

	೬೧) ಬಟವಾ
	ಗೇಣು ಉದ್ದ, ಕಾಲು ಭಾಗ ಅಗಲವಿರುವ ಬಟವಾ(ಎಲೆ ಅಡಿಕೆ ಚೀಲ) ಇದನ್ನು ಲಂಬಾಣಿ ಗಂಡಸರು ಮತ್ತು ಹೆಂಗಸರು ಎಲೆ ಅಡಿಕೆ ಹಾಕಲು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿವಿಧ ಬಗೆಯ ಕಸೂತಿ ಬದಿಗೆ ಚೈನು, ಸಣ್ಣ ಗೆಜ್ಜೆಗಳು ಹಾಕಿರುತ್ತಾರೆ.

	೬೨)ಬಲಿಯಾ
	ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಭರಣ.

	೬೩) ಬಾಳಿಗಾಡ್ರೆ
	ಫೇಟಿಯಾ (ಲಂಗ)ದ ಪಟ್ಟಿ ಲೇಪೊ(ಪೋಲಪಟ್ಟಿ) ಮೇಲೆ ತೆಗೆದಿರುವ ಕಸೂತಿಯ ಹೆಸರು. ಇದನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬಣ್ಣದ ದಾರಗಳಿಂದ ತೆಗೆದಿರುತ್ತಾರೆ. [image: https://kanaja.karnataka.gov.in/wp-content/uploads/2011/11/52_Lambani-150x96.jpg]

	೬೪) ಬಾಜರಬಟ್ಟೋ
	ಫಾಸ ಪಾದರಿ, ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಅಲೆಮಾರಿ ಗುಂಪಿನ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಪಡೆದಿರುವ “ಬಾಜರ ಬಟ್ಟೋ” ಸಣ್ಣಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೆದರಿಕೆ ಮತ್ತು ಗಾಳಿಶಕಾ ಆಗದಿರಲೆಂದು ಕರಿದಾರದಲ್ಲಿ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಮುಂಗೈ ತೋಳಿಗೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ.

	೬೫) ಬಿಚವಾ
	ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು (ನಾಲ್ಕನೆಯ) ಕಾಲ್ಬೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಆಭರಣ. ಇದರ ಮೇಲೆ ಮೀನಿನ ಚಿತ್ರಿ ಇರುತ್ತದೆ. 

	೬೬) ಧೋಳ ಏಲ
	ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಉಡುವ ಛಾಂಟಿಯಾ ಘುಂಗಟೋದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಿಳಿ ದಾರದಿಂದ ಸಣ್ಣನೆಯ ಕಸೂತಿ ತೆಗೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಖವಿಯಾ ಮತ್ತು ಚೋಟಿಯಾ ಈ ಉಡುಗೆಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಈ ಕಸೂತಿ ತೆಗೆಯುತ್ತಾರೆ. [image: https://kanaja.karnataka.gov.in/wp-content/uploads/2011/11/54_Lambani-150x76.jpg]

	೬೭) ಬೋದ್ಲು
	ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಇದನ್ನು ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿ ಚುಡಿ (ಹಸ್ತ ದಂತಿ)ಯ ಮೊದಲಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ತಯಾರಿಸುತ್ತಾರೆ.

	೬೮) ಮಂದಳ್ಯಾ
	ಭಗತ(ಪೂಜಾರಿ) ಮಂತ್ರವಾದಿ ಮುಂತಾದವರಿಂದ ಮಂತ್ರಿಸಿ ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ, ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಮುಂಗೈಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ.

	೬೯) ಮಾಕಿ
	ಖವಿಯಾ, ಚೋಟಿಯಾ ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿಳಿ ದಾರದಿಂದ ನೊಣದ ಹಾಗೆ ಕಸೂತಿ ತೆಗೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಸೂತಿಗೆ “ಮಾಕಿ” (ನೋಣ) ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ದಾರದಿಂದ ನೊಣದ ಹಾಗೆ ಕಸೂತಿ ತೆಗೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಸೂತಿಗೆ ಮಾಕಿ (ನೊಣ) ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 

	೭೦) ಮೋಚಡಿ
	ಮದುವೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮದಲಿಂಗನ ಕಡೆಯವರು ಕಾಲಲ್ಲಿ ಹಾಕಲು ತಂದಿರುವ ಬುಟಿನಾಕಾರದ (ಮೋಚಡಿ, ಜೂತೆ) ಚಪ್ಪಲಿ.

	೭೧) ಮೇಕಳ್ಯಾ
	ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಮಗುವಿನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ  ಕಟ್ಟಲು ಸಂಯೋಜಿಸುವ “ಕರಿಮಣಿ” ಯಾಕಾರದ ಒಡವೆಗೆ “ಮೇಕಳ್ಯಾ” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಮಗುವಿಗೆ ಅಂಜಿಕೆ ಇತ್ಯಾದಿ ದೋಷಗಳು ಆಗದಿರಲೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಕರಿದಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ.

	೭೨)ಮಾಟಲಿ
	ಬೆಳ್ಳಿಯಿಂದ ಮಾಡಿಸಿರುವ ಈ ಆಭರಣವನ್ನು  ದಂತಿಯ ಬಳೆ (ಚೂಡಿ) ಗಳ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ  ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಕ್ಕರೆ ಗೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿರುತ್ತಾರೆ. [image: https://kanaja.karnataka.gov.in/wp-content/uploads/2011/11/56_Lambani-150x150.jpg]

	೭೩) ರೇಲಾ ಮಾಕಿ
	ಛಾಂಟಿಯ (ಮೇಲು ಹೊದಿಕೆ)ದ ಮೇಲೆ ಸಾಲು ಸಾಲಾಗಿ ನೊಣಗಳ ಹಾಗೆ ತೆಗೆದಿರುವ ಕಸೂತಿಗೆ ” ರೇಲಾ ಮಾಕಿ ” ಎಂದು ಹೆಸರು.

	೭೪) ರಾತಡೋ ಛಂಟಿಯಾ
	ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು  ಹೊದ್ದು ಕೊಳ್ಳುವ ಛಾಂಟಿಯಾಗಳು ಕೆಲವು ಕರಿ, ನೀಲಿ, ಹಸಿರು ಬಣ್ಣದ್ದು ಇರುತ್ತವೆ. ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದ ಹೊದಿಕೆಗೆ “ರಾತಡೋ ಛಾಂಟಿಯಾ” (ಕೆಂಪು ಓಡನಿಣಿ, ಮೇಲ್ಮುಸುಕು) ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ.

	೭೫) ಲಾವಣಿ
	ಫೇಟಿಯಾ (ಲಹಂಗ)ದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ” ಘೇರೋ”ದ ಮೇಲೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಬಿಳಿ ಬಣ್ಣದ ದಾರದಿಂದ ಕಸೂತಿ ತೆಗೆಯುತ್ತಾರೆ. [image: https://kanaja.karnataka.gov.in/wp-content/uploads/2011/11/57_Lambani-150x148.jpg]

	೭೬)ಲೇಪೋ
	ಫೇಟಿಯಾ(ಲಹಂಗ)ದ ಸೊಂಟಪಟ್ಟಿ. ಇದನ್ನು ಒಂದು ಗೇಣು ಅಗಲ, ನಾಲ್ಕು ಅಥವಾ ಐದು ಗೇಣು ಉದ್ದ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ದಪ್ಪನೆಯ ಬಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ವಿವಿಧ ಕಸೂತಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಅಂದ ಚಂದ ಕಾಣುವಂತೆ ಹೊಲಿದಿರುತ್ತಾರೆ.

	೭೭) ವಾಂಕಿಯಾ
	ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹಾಕುವ ಈ ಆಭರಣಕ್ಕೆ ವಾಂಕಿಯಾ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಬೆಳ್ಳಿಯಿಂದ ಮಾಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸರ, ಕೆಳಗಡೆ ಚಂದ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೆಸೆದ ಚವಲಿ, ಪಾವಲಿ ನಾಣ್ಯಗಳಿರುತ್ತವೆ. ನಾಣ್ಯದ ಕೆಳಗಡೆ ಕರಿಮಣಿಗಳನ್ನು ಪೋಣಿಸಿದ ಸಣ್ಣ ಗೆಜ್ಜೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. 

	೭೮) ವಿಂಟಿ
	ಗಂಡಸರು, ಹೆಂಗಸರು ಕೈಬೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಭರಣ (ಉಂಗುರ). [image: https://kanaja.karnataka.gov.in/wp-content/uploads/2011/11/60_Lambani-150x150.jpg]

	೭೯) ವಾಗೇರ ಘರ
	ಹುಲಿ ಮನಿ ಎನ್ನುವ ಒಂದು ಕಸೂತಿ.

	೮೦) ವಾಂಸಳಿ
	ಸೆಣಬಿನಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದ ಸೊಂಟಪಟ್ಟಿ. ಗಂಡಸರು ಇದರಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿಯ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ರಕ್ಷಣೆಗೆಂದು ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು.

	೮೧) ಸಡಕ
	ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ತೊಡುವ ಫೇಟಿಯಾ(ಲಂಗ)ದ ಬಲಬದಿಗೆ ಸೊಂಟದಿಂದ ಮುಂಗಾಲಿನವರೆಗೆ ಕವಡೆ ಸರಗಳಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದ ಉದ್ದನೆಯ ಕವಡೆ ಸರಕ್ಕೆ   “ಸಡಕ” ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ.[image: https://kanaja.karnataka.gov.in/wp-content/uploads/2011/11/61_Lambani-150x150.jpg]

	೮೨) ಸಾಂಕ ಪುರೇರೋ
	ಮದಲಿಂಗ ಮದಲಿಂಗಿಗೆ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಲು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರತರುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮನೆಯ ಜಗಲಿಯ ಮೇಲೆ ಸ್ವಸ್ತಿಕ ಆಕಾರದಿಂದ ಚಿತ್ರ ತೆಗೆಯುತ್ತಾರೆ.

	೮೩) ಸಾಡಿಬಟ್ಟೆ
	ಮದಲಿಂಗಿಗೆ ಹಸೆಮಣಿಯ ಮೇಲೆ ಅರಿಷಿಣ ಹಚ್ಚುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಳದಿ ಸೀರೆ ತೊಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದಕ್ಕೆ “ಸಾಡಿಬಟ್ಟೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ.
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